bouilloire * 16/11/06 16:05 Page 1 $

RUS

Tefal o

cz

SLO







bouilloire * 16/11/06 16:05 Page 3 iF

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir einen Wasserkocher von Tefal entschieden haben. Bitte lesen Sie die fiir
unsere gesamten Modelle gliltige Gebrauchsanweisung aufmerksam durch und heben Sie sie gut auf: bei
unsachgemdpBer Handhabung tibernimmt Tefal keinerlei Haftung.

Sicherheitshinweise

- Benutzen Sie den Wasserkocher ausschlieBlich zum Erwdarmen von Trinkwasser.

- SchlieBen Sie das Gerdt ausschlieflich an geerdete Steckdosen oder Verlangerungskabel mit geerdeter Steckdose
an. Versichern Sie sich, dass die auf dem Typenschild des Gerdts angegebene Gerdtespannung der Spannung Ihres
Stromnetzes Ubereinstimmt. Es sollten keine Mehrfachsteckdosen verwendet werden.

- Bei falschem Anschluss erlischt die Garantie.

- Benutzen Sie den Wasserkocher nicht mit nassen Handen oder wenn Sie barfuss sind.

- Stellen Sie den Wasserkocher und seinen Sockel nicht auf hei3e Fldchen wie Elektrokochplatten und setzen Sie ihn
nicht in der Ndhe von offenen Flammen in Betrieb.

- Ziehen Sie beim Auftreten von Funktionsstérungen aller Art unverziiglich den Stecker.

- Ziehen Sie den Stecker nicht am Stromkabel aus der Steckdose.

- Lassen Sie das Stromkabel nicht tiber Tische und Arbeitsfldchen hinunterhdngen, um zu vermeiden, dass das Gerdt
herunterfallt.

- Bleiben Sie stets wachsam, wenn das Gerdt in Betrieb ist und achten Sie besonders auf den aus der Tiille
austretenden, extrem hei3en Dampf.

- Das Edelstahl-Gehduse des Wasserkochers erhitzt sich beim Betrieb des Gerdts ebenfalls sehr stark. Fassen Sie den
Wasserkocher nur am Griff an.

- Fassen Sie den Filter und den Deckel grundsdtzlich nicht an, wenn das Wasser kocht.

- Transportieren Sie den Wasserkocher nicht, solange er in Betrieb ist.

- Von der Garantie sind Wasserkocher ausgeschlossen, die wegen unterlassener Entkalkung nicht oder nur schlecht
funktionieren.

- Schiitzen Sie das Gerdt vor Feuchtigkeit und Frost.

- Benutzen sie das Gerdt nicht, wenn es beschddigt wurde oder nicht einwandfrei funktioniert oder wenn das

- Stromkabel oder der Stecker beschddigt sind. Nehmen Sie den Wasserkocher auf keinen Fall auseinander.

- Mit Ausnahme der Reinigung und des Entkalkens gemdR der Betriebsanleitung des Gerdts dirfen Eingriffe aller Art
an dem Gerdt nur von zugelassenen Kundendienstzentren von TEFAL vorgenommen werden.

- Stecken Sie das Gerdt sofort nach dem Gebrauch aus, wenn Sie es ldngere Zeit nicht mehr benutzen oder reinigen
wollen.

- Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigten Kindern oder Personen das Gerdt, wenn deren physische oder sensorische
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie mussen stets Uberwacht
werden und zuvor unterwiesen sein.

- Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Vor der ersten Benutzung

- Entfernen Sie die gesamte Verpackung sowie alle innen und auBen auf dem Wasserkocher angebrachten Aufkleber
und diversen Zubehorteile.

- Stellen Sie die Ldnge des Stromkabels durch Aufrollen unter dem Sockel ein. Klemmen Sie das Stromkabel in der
Nute fest. (fig 1)

- Schiitten Sie nach den zwei- bis drei ersten Durchldufen das Wasser fort, da es mit Staubpartikeln verunreinigt sein
konnte. Spllen Sie den Wasserkocher und den Filter getrennt voneinander.
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Betrieb

1 Offnen des Deckels je nach Modell:

- Deckel mit Scharnier: driicken Sie gegebenenfalls das Verriegelungssystem und ziehen Sie den Deckel nach hinten.
(fig 2)

- Deckel mit Offnungsunterstiitzung: driicken Sie das Verriegelungssystem und der Deckel &ffnet sich automatisch
(fig 3)

- Deckel mit Automatikoffnung: driicken Sie den Knopf am oberen Teil des Griffs. (fig 4)

- Verriegelbarer Deckel: drehen Sie den Deckel nach links, um ihn zu entriegeln und heben Sie ihn hoch. (fig 5)

- Driicken Sie zum Schlieen des Deckels fest auf denselben oder drehen Sie ihn im Fall eines verriegelbaren Deckels
nach rechts.

2 Stellen Sie den Sockel auf eine glatte, saubere und kalte Fldche.

e Der Wasserkodher darf nur zusenmen mit seinem Sockel und seinem eigenen Ant-KalkF ter in Barido
genommen weardan.

3 Fiillen Sie die gewiinschte Menge Wasser in den Wasserkocher. (fig 6)

e Der Wasserkoder kam toer die Tille kefUllt werden, was den Fier sdnt. Das Wasser muss mindestas die
Heizspirale bedecken (oder den Boden des Wasserkaders).

e Befiillen Sie den Wasserkodher nicht, wamn er auf seinem Sockd st

e Der Wasserkodher darf nidit tker die Hdhstfiillmenge hinaus und nicht unter der Mindestfiillmenge bef it
warden. Wern der Wasserkodher zu vdl igt, karm das kochende Wasser tbersonideln.

e Barutzen Sie den Wasserkocher nicht dme Wass.

o Uberpriifen Sie vor der Trbetridaehre, dass der Deckel ridhtg geschlossen ist

4 Stellen Sie den Wasserkocher auf seinen Sockel. SchlieBen Sie ihn an das Stromnetz an.

5 Wasserkocher mit Temperaturwahl
stellen Sie die gewtinschte Temperatur ein:
Position @ fiir kochendes Wasser oder Position ® fiir eine Temperatur, die sofortiges Trinken erlaubt. (fig 7)

6 Inbetriebnahme des Wasserkochers
Driicken Sie je nach Modell den oben oder unten auf dem Griff befindlichen An/Aus Knopf. (fig 8)

7 Wasserkocher mit Temperaturwahl

wenn Sie nach dem Erwérmen des Wassers schnell von der Position # auf die Position # Ubergehen, muss der
Wasserkocher zurlickgesetzt werden. Wenn Ihnen das zu lange dauert, kdnnen Sie kaltes Wasser beigeben, um das
Anlaufen des Erwdrmungsvorgangs zu beschleunigen.

8 Auf dem Wasserkocher kdnnen je nach Modell folgende Lichter angehen

9 Der Wasserkocher schaltet sich automatisch aus

, sobald das Wasser kocht oder die eingestellte Temperatur erreicht ist. Er Iasst sich vor dem Abnehmen von seinem
Sockel und dem Servieren ebenfalls von Hand ausschalten. Je nach Modell gehen die Innenbeleuchtung und das
Lampchen aus, sobald das Wasser zu kochen beginnt. Versichern Sie sich nach dem Erreichen des Siedepunkts, dass
der An/Aus Schalter auf Position Aus steht und dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn von seinem
Sockel abnehmen.

e Iassen Sie nach der Berutzung kein Wasser im Wasserkader.

4
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Reinigung und Instandhaltung

Reinigung des Wasserkochers
Stecken Sie das Gerdt aus.
Lassen Sie es abklhlen und reinigen Sie es mit einem feuchten Schwamm.

e Tauchen Sie den Wasserkodher, seinen Sockd, das Sromkabel ud den Stecker nidt ins Wasser: die elekrisden
Verbindungen und der Schalter dirfen nicht mit Wasser in Berihrung gereten
e Boutzen Sie keine Scheuerpeds.

Reinigung des Filters (je nach Modell) (fig 9)

Der herausnehmbare Filter besteht aus einem Gewebe, das die Kalkpartikel ausfiltert und dafir sorgt, dass diese

beim EingieBen nicht in Ihre Tasse gelangen. Dieser Filter hat keine Wirkung auf den im Wasser gelosten Kalk und

entfernt ihn nicht. Die Eigenschaften des Wassers werden also nicht verdandert. Bei sehr kalkhaltigem Wasser wird der

Filter sehr schnell voll (10 bis 15 Benutzungen). Es ist wichtig, ihn regelmdBig zu reinigen. Den feuchten Filter unter

flieBendes Wasser halten, den trockenen Filter vorsichtig ausbiirsten. Manchmal lassen sich die Kalkablagerungen

nicht entfernen. In diesem Fall muss der Filter entkalkt werden.

e Nehmen Sie den Wasserkocher zum Herausnehmen des Ant-¥alkF tasvaon seinem Sockel ab ud lassen Sie des
Gerdt akihlen. Nelmen Sie den Fier nie heraus, wamn das Garédt mit heifem Wasser gef Ul it

Entkalken

Entkalken Sie das Gerdt regelmdBig, am besten mindestens 1 Mal pro Monat, bei sehr kalkhaltigem Wasser ofter.
Entkalken Ihres Wasserkochers:

« Benutzen Sie handelstiblichen Essig:

- flllen Sie 1/2 Liter Essig in den Wasserkocher,

- lassen Sie ihn eine Stunde lang kalt einwirken.

e Zitronensdure:

- bringen Sie 1/2 Liter Wasser zum Kochen,

- geben Sie 25 g Zitronensdure dazu und lassen Sie die Mischung 15 Minuten lang einwirken.

« eine spezielle Entkalkldsung fur Wasserkocher aus Plastik: halten Sie sich an die Angaben des Herstellers.

o Ieeren Sie Thren Wasserkocher urd spiilen Sie itn 5 bis 6 Mal aus. Gegebenenfalls wiederholen.

Entkalken des Filters (je nach Modell):
Lassen Sie den Filter in weiBem Essig oder verdlnnter Zitronensdure einweichen.

* Wenden Sie keine anderen als die aff gef thrt en Fntkalkungsmethoden an.

Wenn es Probleme gibt

IHR WASSERKOCHER WEIST KEINE SICHTBARE BESCHADIGUNG AUF

e Der Wasserkocher funktioniert nicht oder schaltet sich aus, bevor das Wasser kocht

- Uberpriifen Sie den korrekten Anschluss des Wasserkochers.

- Der Wasserkocher wurde ohne Wasser in Betrieb genommen oder er ist verkalkt, was das Sicherheitssystem gegen
Erhitzen ohne Wasser in Betrieb setzt: lassen Sie den Wasserkocher abkiihlen und befiillen Sie ihn mit Wasser.

5
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Setzen Sie den Wasserkocher mit dem An/Aus-Schalter in Betrieb: der Wasserkocher funktioniert nach etwa 15
Minuten wieder.

e Das Wasser hat einen Geschmack nach Plastik:

Dieses Phdnomen tritt im Allgemeinen bei neuen Wasserkochern auf. Schiitten Sie das Wasser nach den ersten
Durchlaufen weg. Wenn das Problem nicht verschwindet, befillen Sie den Wasserkocher bis zum Hochststand und
geben Sie zwei Teel6ffel Backpulver dazu. Aufkochen lassen und das Wasser wegschiitten. Spllen Sie den
Wasserkocher anschlieBend gut aus.

WENN IHR WASSERKOCHER AUF DEN BODEN GEFALLEN IST, WASSER AUSTRITT ODER DAS STROMKABEL, DER
STECKER ODER DER SOCKEL DES WASSERKOCHERS SICHTBARE BESCHADIGUNGEN AUFWEISEN, WENDEN SIE
SICH AN EINE AUTHORISIERTE TEFAL SERVICESTELLE

Die Reparaturen an Ihrem Wasserkocher durfen nur von einem zugelassenen Servicezentrum von Rowenta
ausgefiihrt werden. Siehe Garantiebedingungen und Liste der Zentren in dem Wasserkocher beiliegenden
Serviceheft. Das Typenschild und die Seriennummer befinden sich auf dem Boden Ihres Gerdits. Diese Garantie gilt
nur fiir Fabrikationsfehler und den Hausgebrauch. Diese Garantie gilt nicht fir auf Nichteinhaltung der
Gebrauchsanweisung zurlickzufiihrende Ausfdlle und Beschadigungen.
e Rowenta bahdlt sich im Intaresse des Vatrauchers das Redt var, die Eigensdeften ud Einzelt eile dar
W asserkodher jedarzeit vardndem zu dirfen.
e Vearsuden Sie keinesfalls, das Gardt oder die Sicherhed tseinrichtungen aufzuschrauben.
e Beschadigte Sromkakel dirfen aus Sicherhelitsgriinden nur vam Hersteller, dessen Kundendienst oder einer Persm
mit vergleidiarer Qalifikation ausgewechselt werda.

Vorbeugen von Haushaltsunfdllen

Selbst leichte Verbrennungen kdnnen fur Kinder sehr gefdhrlich sein.

Belehren Sie Ihre Kinder, sich vor heiBen Flissigkeiten in der Kiiche in Acht zu nehmen. Der Wasserkocher und das
Stromkabel sollten im hinteren Bereich der Arbeitsfldche platziert werden und diirfen sich nicht in Reichweite von
Kindern befinden.

Sollte ein Unfall passieren, lassen Sie sofort kaltes Wasser tiber die Verbrennung laufen und holen Sie gegebenenfalls
einen Arzt.

e Um Unfdlle 21 venmeiden, tragen Sie Thr Kird oder Baby nicht auf dem Arm, wam Sie ein heifles Garark trirken

o tragen.
Umweltschutz!
@ Ihr Gerét enthdlt zahlreiche wieder verwertbare Rohstoffe, die wieder verwertet werden
kénnen.
= Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
I
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BrarogapuM Bac 3a mokynky anaekTtpouaiinuka Tefal. BEnMaTenbHO mpounTaiite 3Ty o6IIyIo sl BcexX
Mojeleil MHCTPYKIMIO X XpaHUTe ee HOJ PYKOii.

CoBeTbl M0 0€30MACHOCTH

- Ilepen nepBbIM MCHONB30BaHMEM NPUOOPa BHUMATEJIbHO NPOUNTAIiTE MHCTPYKLMIO M COXPAHUTE €e.
Vlcionb3oBaHMe, HE COOTBETCTBYIONEe MHCTPYKIUM, cHUMaeT ¢ ¢pupMbl Tefal 106y10 OTBETCTBEHHOCTb.

- YaliHuK JOJXKEeH MCIOJIb30BaThCsl TOJIBKO [JIsl HArpeBa MUTHEBOI BOJBI.

- [MoaxnoyaiiTe 31eKTPONPUOOP TONBKO K 3a3eMIICHHON PO3eTKE MM K YIJNHUTEII0 CHAaOXKEHHOMY IPOBOJOM
3a3eMJIeHMs. YOeauTech, UTO HalpsikKeHue, yKa3aHHOe Ha STUKETKE AIeKTponpudbopa, COOTBETCTBYET
HanpsikeHuo anekrpoceru. [logkmouenne npubopa ¢ UCHONB30BAHMEM TPOHMKA HE PEKOMEHAYETCs.

He l'[O.]'Ib3yI7iTCCI> YaiiHMKOM, eciu Yy BacC BJIAXKHBIC PYKU MM €CJIM Ha BaC HET 06yBI/I.

He crtaBbTe UaiiHuk u ero TIOACTABKY Ha ropsavuylo NOBEPXHOCTH, TaKyIO, KaK 3JIEKTPOIUINTA, U HE I/lCl'[OJIB3yI7[T6
ero BOJM3U OTKPBITOI'O OrHS.

Hp]/l MOOBIX IpuU3HaKax HCHpaBI/IHbHOﬁ paﬁOTbI HEMEOICHHO BBIKITIOUNTE YaliHuK u3 PO3ETKMU.

ITpu n3BjIeueHny MWTENCENs] U3 PO3ETKU He TSHUTE 32 IIHYP.

He ocrapisiite mwHyp cBucalommM ¢ Kpasi crosna uin padoueii moBepXHOCTH, UTOOB M30eXKaTh NajeHust
3jIeKTpornpubopa.
Bo BpeMmst paGoThl 2exTponpubopa OyasTe BHUMATENbHBI, He 3a0bIBaiiTe, YTO BHIXOASIINIT U3 HOCUKA Map UMeeT

OYEHb BBICOKYIO TEMIIEPATYpY.

Tak>ke 0OpaTUTe BHUMAaHME Ha TO, YTO KOPIYC YaifHMKA M3 HEpXKaBEIOIIell CTalu CUJIbHO HarpeBaeTCsi BO BPEMsi
paboTel. HaiiHMK MOXHO OpaTh TOJNBKO 32 PYUKY.

Hu B xoeM ciiyuae He mpukacaiiTech K (pUIBTPY MM KPBIIIKE BO BpeMsl KMIEHMS BOJIbI.

Huxkorna He nepemennaiite padoralommii yaifHUK.

Hama rapanTus He MOKPBIBAaeT MOJOMKY miu cGou B paGoTe MeKTPOnpuGOpoB, MPOU3OLIEALINE U3-32 TOTO, UYTO
HE MPOBOAMIACH OUYMCTKA OT HAKUIIN.

O6eperaiiTe 21eKTpOIpUOOpP OT BIAXKHOCTU U BO3AEHCTBUSI HUBKUX TEMIEPATyp.

B ciyuae moBpexeHus 21eKTponpudopa, UM ero HelmpaBUIbHOI PabOTHI, MOBPEeXIEHNUS IPOBOJA VN
HITencens: peKOMEeHIyeTcsl oKa3aTh J1eKTponpubop cnennaincty. JTio6oe BMeImaTelbCTBO, 32 MCKIIOYEHUEM
OUNCTKM 3JIeKTponpubopa U yJaleHus HAKUIM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLME, NOJXKHO NPOU3BOIUTHLCS B
aBTOpU30BaHHOM cepBucHOM neHTpe TEFAL.

OTkouaiite 3JIeKTp01'[pI/[60p OT CETN Nepen YNCTKOW MU JJIUTEJBbHBIM NIEPEPHIBOM B MUCIOJIB30BaHNN.

Kaxapiit 21eKTponpubop MpOXOAUT CTPOTMii KOHTPOIb KAuecTBa. DIEKTPONPUOOPHI IJisi KOHTPOJIbHBIX
MCTIBITAHNIT BEIOMPAIOTCS MO CIydaifHOMY HPHMHIMITY, TIO9TOMY Ha BallleM YaiiHMKe MOTYT ObITh 3aMETHBI ClIeIbl
MCIIONb30BaHMS.

- YcTpoiicTBO He MpeJHa3HaueHo sl ICIONb30BAHMS JIOAbMI C OTPAHUUEHHBIMU (PU3NUYECKMMU M YMCTBEHHBIMM
crocoOGHOCTSIMU (BKJItovast feTeil), a TakXKe JIAbMU, He UMEIOIMMI COOTBETCTBYIONIETO ONbITA MU
HEOOXOIMMBIX 3HAHMIi. YKa3aHHBIC JIUI]a MOTYT MCHONB30BaTh JAHHOE YCTPOICTBO TONBKO MOJ HAOIIOICHNEM
WM TOCIIE TIONyYeHNsI MHCTPYKIHii 0 ero SKCILIyaTaIluy OT JINI, OTBEUAIOIMX 32 UX GE30MaCHOCTb.

Cuenure 3a TeM, YTOOBI IETH HE UTPAJIU C YCTPOICTBOM.

Ilepen nepBbIM MCHOJIb30BaHNEM

1 Ypamute Bce nneMeHTHl YIAKOBKY, aKCeCCyaphl U HaKJeiiKy, HaXOIsIIMecs: KaK CHapyXH, TaK U BHYTpU
yaiiHMKa.

2 Ortperymupyiite JJIMHY IIHYpa, OCTATOK HaMOTaiiTe MO MOJACTaBKY. BcTaBbre LIHYpP B crielMalibHBbIi 1a3.
(Puc. 1)
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MNcnoab30BaHue

1 [Ias TOro, 4To6bl OTKPHITH KPHINKY (B 32aBUCMMOCTH OT MOJE/IN):

- CHMMAIONIAsACS KPBINIKA: HaXKMUTE Ha GJIOKMPOBOUYHOE YCTPONCTBO, NPU HEOOXOAMMOCTH OTTSHUTE KPHIIIKY
nazan. (Puc. 2)

- KphilKka ¢ OTKpBIBAIONIMM MEXaHN3MOM: HaXXMUTE Ha GJIOKMPOBOUHOE YCTPOWCTBO, M KPHINIKA OTKPOETCS
apromatnuecku. (Puc. 3)

- ABTOMAaTHMUECK! OTKPHIBAIONIASACS KPBIIIKA: HAXKMUTE Ha KHONKY B BEpXHEl yacTu pyuku uaiinuka. (Puc. 4)

- 3aBMHYMBAIOMASCS KPBIIIKA: TIOBEPHUTE KPHILIKY BJIEBO, YTOObI OTBUHTUTH U CHATH ee. (Puc. 5)

UTo0bl 3aKPHITh KPHIIIKY, HAJaBUTE HA Hee. B MOIENSIX ¢ 3aBUHUYMBAIONIENiCS KPHIIIKOI OBEPHUTE €€ BIIPABO

2 YcTaHOBUTE MOACTABKY HA IIAJKYI0, YMCTYIO, XOJI0JHYI0 TOBEPXHOCTH.

o YaiiHuk 00AXCeH UCNOAb3OBAMBCS MOABKO C NPpUNAATIOWUMUCS K HEMY noocmaeKoli u ¢M.7b}’ﬂp()M on Haxkunu.

3 BaJjeiiTe B YaiiHMK HY>KHO€ KOJIMYECTBO BOJbI. (2KMC. 6)
Bony B YaifHUK PEKOMEHAYETCA HAJIMBATH UE€PE3 HOCUK, DTO obecrnieunBaeT Jydylmyro COXpaHHOCTb (bl/mpra. Kax
MUHUMYM, BOJa NOJKHA MOKPLIBAThH HaneBaTeJILHI:Iﬁ DIEMEHT (I/IJII/I JHO qaﬁHMKa).

o Hukoz0a ne nanoausiime 4aiHuk, CMoSwuii Ha NOOCMaegKe.

o YposeHb 600b 6 ualiHuKe He 00ANCeH HU NOOHUMAMBCS GblUde MAKCUMAABHOU OMMEMKU, HU ONYCKAMbCS HUICE
MUHUMAAbHOU. Ecau yaiiHuk nepenoaHeH, KUNSuas 8004 MOJCem nepeaumscs yepes Kpdaii.

e He exaiouaiime uaiinuk 6e3 60Obl.

o [Ipeacde uem gratouump 4aiiHuK, yoeoumecn, ymo Kphuka nAomHo 3aKpumd.

4 YcranoBuTe yaiiHUK Ha NOJACTaBKy. BK/iounTe B po3eTky.

5 Ecan a1eKkTpoyaiiHNK OCHaIeH MepeK/ioYaTe/ieM TeMIepaTypbl
BLIGEPUTE ONMH U3 HYXKHBIX PEKUMOB: @ DEKUM 3aKMMAHUS BOJBI
uiv @ PeXUM TeMIepaTyphl, ONTUMAIBHON JUIs HeMe/IeHHoro ynotpetnenus. (Puc. 7)

6 Yro0bl BKIIOUNTH YAIHNK, HAZKMHUTE HA KHONKY BKJI/BBIKJI, KOTOPAasi, B 3aBUCHMOCTH OT MOJEJN, HAXOAUTCS
B BepxHeil min B HuxHell yactu pyuku. (Puc. 8)

7 das mojeeii, OCHAIEHHBIX MepeK/II0YaTe/IeM TeMIepaTypbl:

€cJIiM 1oclie HarpeBaHusl BOJbI % BL xoTHTE OBICTpO nepeiiTu B Ipyroii

peXuM @ HeoOXOMMO 3aHOBO BKJIOUMTb YaiiHuK. s yCKOpeHus mpoliiecca Bbl MOXeTe J0OaBUTb XOMO0IHOI
BOJIBI, UTOOBI HArpeB Havajcs OblcTpee.

8 HexkoTopsie Moje/ N OCHAIIEHbI MOICBETKOIi.

9 YaiiHNK BBIK/II0YAaeTCS aBTOMATHYECKHU

IIOCJIC 3aKUIIaHMs BOJABI UJIN IO OJOCTUZKECHUN BbI6paHHOf/1 TEMIEPATYPHI. Ero MoxXHO TakXe OTKJIIOUNTH BPYUHYIO,
Npexae 4Y€M CHATH C MOACTAaBKMN, ‘JTO6LI HaJIUTh U3 HETO BOAY. ITocne 3akunanms BOJbI B HEKOTOPLIX MOIEIAX
racHeT InojACBE€TKa M CUTHAJIbHAY J1aMIIOUKa. l'lpe;xue YyeM CHSITh YaliHUK C IoACTaBKM, y6e,[ll/lTeCl>, YTO KHOIIKa

BKJI/BbIKJI HaXOAUTCs B IOJOXKECHUMN «BBIKJIIOYCHO».

Hepen HavyaJOM MCIIOJb30BaHMS ABa-TPpU pa3a BCKUISATUTE B yaliHuKe BOLYy U BBLIEIiTE €€, TaK KaxK B Heii MoryT
COAEpXKATHCA YaCTUUYKU NIBLIN. HpON{OﬁTe 0 OTACIBHOCTU YaitHUK u CbVI]Ipr.

e [lo okOHUAHUU UCNOABZOGAHUS He OCMABALlime 6 UAlHUKe 800y.
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Ouncrtka un yxoa

OuKcTKa yaiiHMKa
BoiknounTe yaifHUK U3 CETH.
JaijiTe eMy OXJaaMTbCs U NPOTPUTE BIaXKHOI I'yOKOIi.

e Hukozoa ne IZ()Z])yZ)K,'[lI;}’H(,’ YAlHUK, 1'1()()('n'1am(_v, Z).Z(,’I(I’I?]Jll‘{(,’('l(uﬁ WHYD UaU uumenceab 6 (f()()y.' HU JDAneKmpudeckue
('()(’()IlH(’Hll.‘l, HU GBLKAIOUAMEND HE OOAICHDL conpuxkacamnca ¢ 6000Il.

e He noapzyiimecs abpazueHbmu 2yoKkamu.

Ouncrka ¢punbrpa (B 3aBUcUMOCTH OT Mojeu) (puc. 9)

CpeMHBIii pUIBTP M3rOTOBJIEH U3 TKAHM, KOTOPas yAepXKMBAaeT YaCTUUYKM HAKUIM, HE NO3BOsIS MM IONACTh B
yamKy BMecTe ¢ HalMBaeMoii 13 4aiiHuKa BOJOil. DTOT (pUIBTP HE CMsrYaeT BOLY M He yHajseT U3 Hee
U3BECTKOBHIE IIPUMeECH, TAKUM 00Pa30M, CBOICTBA BOIBI OCTAIOTCSl HeM3MEHHBIMM. IIpy MOBBIIEHHOM
colepxXKaHUM U3BECTH B BoJe (DUILTP oueHb GBICTPO 3acopsiercs (uepe3 10-15 ncnonszoBannii). Heobxoanmo
PeryisipHO OUMIIATh ero. BiaxHblii pUIbTp cileayeT NpoMbIBaTh NPOTOYHON BOJOI, CYXO0ii , OCTOPOXXKHO UMUCTUTH
MSTKOJi 1eTouKoii. B ciyyae, eciiu HaKUIIb HE OTXOAUT, HEOOXOAMMO NPOU3BECTU ylajeHNe HAKMUIIN.

- UtoObl n3BNeYb (PUIABTP, NPENITCTBYIOMIMIT 0Opa30BaHMIO HAKMIIM, CHUMUTE YaliHUK C MOACTABKMU U JaliTe emy
oxJanuTbcsa. Hukorna He u3Biexaiite ¢puibTp U3 YailHUKa, MOJHOIO ropsiueil BOAbI.

Ynanenue nakunu

PerJIprHO y,[laﬂﬂﬁTe HaKH!IIb: KE€JIaTEJIbHO, KaK MMHUMYM, pa3 B MECI, NN €LI€ Yale, €CJin Boda COAEPXKUT
MHOI'0 U3BECTKOBBIX le/lMCCeﬁ.

I[J'lfl YaajieHuss HAKUIIN ucnonwyifl're:
* Geublit ykeyc 8%:

- HaseiiTe B yaitHuK 1/2 11 ykcyca,

- ocTaBbTE Ha | uac, He Harpesasl.

* IMMOHHYIO KUCJIOTY:
- BecKumsture 1/2 1 Bomwl,

- 106aBbTe 25 I' JMMOHHOI KMCJIOTHl M OCTaBbTe Ha 15 MMHYT.

* CrenMaNbHbl MpenapaT sl yAaleHus HAKUIN C MIACTMACCOBBIX YAifHMKOB: ClIeyiiTe MHCTPYKIINN
MPOU3BOAUTEIIS.

Bruneiite cogepxumoe u3 yaitHuKa u onojocHute 5-6 pa3. [Ipy HeoOXoAMMOCTH MOBTOPUTE MPOLEYPY.

Ynanenue Hakumu ¢ puasTpa (B 3aBUCUMOCTH OT MOJEJIN):
Iorpy3ure ¢duiabrp B Oenblii yKCYC WM B paCTBOP JTMMOHHOI KMCIOTHI.

o Hukoz20a ne yba/mﬁme HAKUnb HUKAKUMU UHBIMU Cnocobami, Kpome eblidenepeuuCAeHHbX.

HEUCIIPABHOCTU

ECJIN YAVTIHUK HE UMEET OUEBUJIHBIX ITOBPEZK TEHUIT

YaiiHuk He paboTaeT, MM BBIKJIIOUAETCS J0 3aKUIMaHUS BOJbI

- I[IpoBepbTe, XOPOLIO JIM OH MOJKJIIOUEH K DJIEKTPOCETH.

- B uvaiinuke He OBLIO BOMIBI, OO HAKONMMUIACh HAKUIIb, U3-3a Yero ObLIa 3ajeiicTBOBaHa cucTeMa 0€30IacCHOCTH,
OTKJIIOYAIONasi YaifHMK B OTCYTCTBUE BOJBI: JOXKAUTECH, IOKA YAiiHMK OCTBIHET U HaleiiTe BOIY.

9
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Bxarounte lIaf/iHI/IK, HaXaB Ha MEPEKJIIoYaATe/Ib: OH 3apa60TaeT HpI/IGHI/IBI/ITeHbHO uepes 15 MUHYT.

* B Bozie uyBCTBYeTCS MPUBKYC MJIACTMACCHI:

OObIYHO 5TO ObIBAET, KOTa YaiiHMK COBCEM HOBbII. BrlieiiTe Boay nocie nepsbix Kunsuenuii. Ecim npoGiema
0CTaeTCsl, 3aM0JHUTE YailHUK BOJOI 0 MaKCHMaJbHOI'O YPOBHS M J00aBbTE JIBE YaiiHBIX JOXKU MUTHEBOI COJBI.
Bekunsiture n Beuielite Bogy. CHolocHUTE YaifHUK.

ECJI YAVHUK YTIAJ, CTAJI IIPOTEKATH, ECJI HA IIIHYPE, YAMHUKE WJIN IOJACTABKE
MMEIOTCA BUAMMBIE IIOBPEXK JEHU .

OTHecuTe yaliHUK B YIIOJTHOMOUYEHHBI IEHTP rapaHTUiiHOro obcnyxmBaHus Rowenta, Tak Kak TOJBKO Takue
LEHTPbl UMEIOT MPABO OCYIIECTBISITh PEMOHT. YCIOBMS rapaHTUM U CIMCOK LEHTPOB, OCYMIECTBISIOMMNX
PEMOHTHOE 00CIyXMBaHME, IPUBOISTCS B rapaHTUITHON KHUXKKe, IpuiaraemMoii K snexrponpudopy. Tun n
CepUifHBIl HOMED yKa3aHbl B HIXKHEIl yacTy aiIeKTponpudopa. DTa rapaHTust HOKPEIBaeT TOIBKO
MIPOU3BOACTBEHHBIE AedeKTH, ¥ HeHolaaKy, BO3HUKIINE IIPU TOMallHeM ucnoib3oBaHuu. Jlioboe noBpexiaenne
MM HOJOMKA, BO3HMKIINE U3-32 HECOOMIONeHMs] MHCTPYKIIMIL, He MOANANAIOT MOJ YCJIOBUS FapaHTUM.

Rowenta ocTaBusieT 3a coboii paBo B J1000ii MOMEHT U3MEHSTh, B MHTEpecax MOTpPeOUTeNsl, XapaKTePUCTUKM WU
KOMIIOHEHTHI CBOMX YaifHMKOB.

o He ucnoav3yiime uaiinuk. He namaiimecs pazo6pamp 31eKmponpubop uiu 0e MOHMUposams yCcmpoicmsa
6e3onacrHocmi.

o Ecau snekmpuueckuii WHyp nopexcoeH, mo, 80 u30eicanue HeCuacmHux cAyuaes, On 00ANCeH Obmb 3amMeHeH
npou3e00UmMeseM, e20 2apAHMULIHHMU CAYICOAMU UAU MACMEPOM C coomeemcmayioweli Kearudurayueil.

IIpegoTBpameHne HECYUACTHBIX C/Iy4YaeB B ObITY

Jast neteii raxe Jerkue 0XOru MnpeicTaBlsiOT CEPhe3HYI0 OMACHOCTb.

ITo mepe TOro, Kak €T CTaHOBSITCS CTaplle, HEOOXOAMMO YUUTh UX OCTOPOXKHO 0OpamaThest ¢ ropsunMn
KUAKOCTSIMU, KOTOPBIE MOTYT HaXOAUThCS Ha KyXxHe. UalfHUK ¥ 2IeKTPUUECKUil IHYP JOJKHBI pacrojaraTbes
KaK MOXHO Jaiblie OT Kpas pabouero croia, B HEJOCTYIHOM s AeTeit MecTe.

Ecaun necuactHblit ciydaii npon3onien, HeMeJJIEHHO MPOMOIiTe 000X KEHHBIIi Y4aCTOK XOJOAHOI BOJOI, Mpu
HEoOXOIMMOCTN 0OpaTUTeCh K Bpauy.

e Bo uzbescanue Hecuacmuux cayuaes, He neiime u He nepeHocume 20pauue HAnumki, ko2oa pebenok y Bac na
pykax.

10



bouilloire * 16/11/06 16:05 Page 11

JlskyeMo 3a mpuabaHHs 4aitHnka Mapku «Tecdanb». YBaXHO NpounTaiiTe N0 iHCTPYKLilO, CHiNBHY IJISI
BCiX HAIIMX MoOjeleil, i Tpumaiite i mig pykoi.

IIpaBuia 0e3nekn

- ¥YBaXHO NPOYMUTAIiTE IHCTPYKLiIO 3 BUKOPUCTAHHS NpUJaLy Nepej NepiiuM BUKOPUCTAHHSM i 30epexiTh
i, TOMy IO 3a HACHiJKM HeJOTPUMAHHS BUKJAAeHUX Yy Hili npaBun «Tedaib» He Hece KOIHOT
BiIIOBIalLHOCTI.

- BukopucToByiiTe Baill YaifHUK TiTbKM ISl HATPiBAHHS TINTHOI BOMN.

- IligkmovaiiTe MPUIam TIMBKYU A0 PO3ETKHU 3 3a3eMICHHSIM a00 10 eleKTPONOIOBXKYBaua, B IKOMY €
BMOHTOBaHMII KOHTAKT 3a3eMJieHHs. [lepeBipre, 100 Hanpyra, BKa3aHa Ha ifeHTudiKauiiinii Tabamyni
npuiajy, BifinoBijana Hanpy3i eleKTpoMepexi, 10 Kol BU MiaK/aIouaeTe npuiai. He pekoMeHayeTbes
MiKI0YaTH TPUIaL 10 PO3ETKU 3 KiIbKOMa THi3IaMMu.

He xopuctyiiTecs yaifHUKOM, SKIIO y Bac BOJOTi pyky abo Bu GOCOHiXK.

He craBTe uaiiHMK Ta {0ro miACTAaBKYy Ha rapsuy HOBEPXHIO, HANMPUKJAJ, Ha KOM(OPKY eJIeKTPOIINTH, i He
KOpUCTYiiTech HUM MOBJIU3Y BiJKPUTOTO MOMYM s.

Skuo nix yac poboTy npuiagy B NOMITUTE SKYCh HECIPAaBHICTh, HETalfHO BiJKIIOUiTh MpUIa] Bix
€JIEKTpOMEpeXi.

Bigkumouatoun npunaj BijJl €1€KTPOMEpPeXi, He TATHITh 3a €JIeKTPOIIHYP.

He nomyckaiiTe 3BucaHHS €IeKTPOIIHYpa uepe3 Kpaii cTona abo po6ovoi moBepxHi, 0O YHUKHYTH MafiHHS.

Haraspaiite 3a npunaaoM, Koiu BiH yBiMKHeHMii, 0coOnMBO OynbsTe 0O0epexHi, Koiu 3 HOCMKa BUXOOUTH Mapa,
TOMY 110 BOHA JyXe rapsua.

Bynbre Takoxk oOepeXHi 3 KOpIYycoM YaiiHMKa 3 HepXKaBiloyoi CTali, TOMY IO BiH Jy>Ke CUJIbHO HarpiBa€ThCs
nij yac poboru. bepiTh uaiiHuK TiJIbKM 32 Oro pyuky.

Hikonu He TopkaiiTech (inbTpa i KpUIIKY, KOJIYM B YaifHUKY 3HAXOJUTHCS KUILISUA BOJA.

Hixonn He mepecyBaiiTe uaifHIK, KOXM BiH YBiMKHEHUIi.

Hamra rapaHTist He MOIIMPIOETHCS HA YAiHMKM, SKi MOraHO MPALOITh ab0 He MPAl0I0Th B3arali yepes Te, 1o
He 3HiMaBCsl HAKMIL
- He TpumaiiTe npuiaja y BoJOrnx Micusx i Ha MOpo3i.

PexoMeHyeTbCsl OrISIHYTY NPUJIaJ, SKIIO BiH OyB HOIIKOJIKEHNI, Npalioe HecnpaBHO abo sIKIIO OyJu
MOLIKOJKEeHI eNeKTPOLUIHYpP UM BuiKa. Bei onepanii 3 npuianom, oKpiM ONMMCAHUX B iIHCTPYKIiT 3 BUKOPUCTAHHS
ornepaniif OuNIIeHHs i 3HSITTSI HAKNIy, IOBUHHI BUKOHYBATNCh YIIOBHOBaXKeHNMU cepBic-nieHTpaMn «Tedaib».

BinkaouajiTe npuiaan Bif eleKTpoMepeXi mepel TPUBAINM IEPiofOM HEBUKOPMCTAHHS i Mepej OUNIIEeHHSIM.

Bci muinaay mignaoTbes CyBOPOMY KOHTPOJIO SKOCTi. st MPaKTMYHUX BUNPOOYBaHb O€pYyThCs MpUIan,
BUOpaHi HaBMaHHs, i TOMY JesKi 3 HUX MalOTh CJIiJiM BUKOPUCTAHHS.

- Jronn, ki MaoTh i3uuHi, 4yTTEBi a0 Po3yMOBi Baau, abo siKi HE MAlOTh JJOCBilly y KOPUCTYBaHHI LIUM
MpUJIAIOM, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH OO TiJIbKM I HArIsIoM ocobmu, sika BiJNoOBifae 3a iXHIO Ge3rneKy,
O3HaifoMJieHa 3 poOOTOIO MpuUana i MOXe HaaaTy BilNOBiIHI iHCTPYKIIT JIsi KOPUCTYBAHHS TPUIAIOM.
HeoOxinHo cTeXuUTH 3a TUM, 100 3 NPUJIATOM HE T'PATUCh TiTH.

Ilepen nepmmuM BUKOPUCTAHHIM

1 3HiMiTh yci0 ynakoBKY, HaKJeiKu Ta pi3Hi TOMOMIiXHi JeTali K 3CepeIuHMU, TaK i 330BHI yaiiHMKa.

2 BigperyiioiiTe JOBXMHY €JeKTPOIIHYpa, 3MOTaBLIM IOr0 HaJJIMIIKOBY YAaCTUHY B 3arjunOIeHHs B HUXKHIi
yacTuHI migcTaBku. 3adikcyiiTe eneKTpomHyp y nepeabadeHiit aus mporo Buimii. (Maj. 1)
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Bukopucranus

1 IIMo6 BigKpuTH KPUIIKY (3a/1€2KHO BiJ MOJei):

- Kpuika 3 mapHipHuM KpilIeHHSIM: SIKIO HEOOXiJHO, HATUCHITh MPUCTPiii OMOKYBaHHS i BIIXUIITh KPUIIKY
Hazan. (maJj. 2)

- Kpumka 3 JOMOMiKHIUM MeXaHi3MOM BiIKpMBAaHHS: HATUCHITh NPUCTPili 6JIOKYBaHHS i KPUIIKA MiTHIMETHCS
cama. (maiu. 3)

- Kpuika 3 aBTOMaTHUHNM BiIKPUBAHHSIM: HATUCHITh KHONKY y BEepXHiii yacTuni pyuku. (Man. 4)

- Kpuika 3 noBopoTHuM ¢hikcaTopoMm: NMOBEPHITH KPUIIKY B JHiBuii OiK, 1100 po36JoKyBaTH i1, i HiAHIMIiTb.
(maun. 5)

1106 3aKpyTH KPUIIKY, CUIBHO HATUCHITH Ha Hel abo MOBEPHITH y NpaBuii OiK, SIKIIO Le KPUIIKA 3 MOBOPOTHUM

¢dixcaTopom.

2 IlocTaBTe MiACTaBKY HA IJIaJKy, YUCTY i X0JIOHY MOBEPXHIO.

Baw uaiinux MOJNCHA BUKOPUCIIOGYBAMU MIABKU 3 NIOCMAGKOIO | NPOMUHAKUNHUM (PIABMPOM, IKi 8X00IMb 00
KOMNAEKMY 4alHUKA.

3 MozKHa 3a/1MBaTH BOJY Yepe3 HOCHK, Ile CIPMSIE MATPUMaHHIO (DiJbTPa B Ha/IeZKHOMY CTaHi.
Boja noBuHHA 000B’I3KOBO HAKPMBATU HATrPiBabLHMIA ejleMeHT (60 AHO yaiiHMKA).

o He Haausaiime 6 uaiinuk 600y, KOAU 8iH cmMoimb Ha NIOCMasiyi.

e He naausaiime 600y cuuje nO3HAUKU MAKCUMAABHORO PIGHS | HUJICHE NOZHAUKU MIHIMAAbHO20 PiGHA. AKWO Yaiinuk
nepenosHerull, 800a nid Yac KUNIHHI MOXCe NEPeAUBAMUCS Hepe3 KPAll.

e He emukaiime uaiinux 6e3 6oou.

o [leped yGIMKHEHHAM HaliHUKA nepegipme, Uil 3aKPUMA KPUWKA K CAIO.

4 IlocrtaBTe yaiiHMK Ha iioro miacraBky. IliAKmoviTe migcTaBKy YaiiHMKa 10 eJIeKTPOMepexKi.

5 SIkKmo yaiiHMK Ma€ nepeMMKay TeMIepaTypH , BuGepiTh TaKy TEMIEpPATypy, dKa BaM MOTpiOHA:
TONOKCHHS @ 15 Kui'sTiHHS BOAM, MonoXeHHs W Hafikpawie MiAXOIUTb A8 CIOKMBAHHS HATOO OAPA3y Micist
npuUroTyBaHHs. (Mau.7)

6 106 yBiMKHYTH YaiiHMK, HATHCHITH KHONKY BMUK/BUMMKH, PO3TAINOBAHY, 3a/I€2KHO BiJl
MozeJi, y BepxHiif a00 HMKHIif yacTuHi pyukn. (man. 8)

7 SIKmo yaiiHMK Ma€ nepeMuKadvi TeMmnepartyp:

SIK1o micJjst HarpiBy BOAM ¥ Bu Gaxacte WBHAKO mepeiiTi B iHImMii pexuM @, HeoGXiHO TIOBTOPHO yBIMKHYTH
yaiiHUK.

SIKmo neii yac BUAAETHCS BaM 3aHAATO JOBIMM, MOXETe JONATH XOIOAHOI BOAM, 100 MPUIIBUAMINTY BMUKAHHS
TS KUATL ATiHHS BOJIN.

8 3anexHo BijJ Moje i YaiilHUK MO2Ke MATH MiJCBiUuyBaHHS.

9 YaifHMK aBTOMAaTUYHO BUMKHETHCS

KOJIM BOJIa JIOCSTHE TeMIepaTypyu KUIiHHS abo TeMrepaTypy, BUOPaHOT 3a JIONMOMOIoI0 nepeMukaya. Bu moxere
BUMKHYTI YaiHUK BPYUHY, MOMEPEAHBO 3HSIBIIN OT0 3 MiACTABKY TEPEN TUM, SIK PO3IMBATH HATPITY BOMY.
3aneXHO BiJ| MOJieJIi, BHYTPILIHE MiJICBiUyBaHHS BUMMKAETHCS i CBITJIOBMII iHAMKATOP racHE OJHOUYACHO 3
oYaTKOM KuMiHHg Boau. Ilepen TuM, IK 3HIMATH YaiiHMK 3 MiJCTaBKM, CJIijl BIEBHUTUCH Y TOMY, IO KHOMKA
BMIK/BUMK MOBEPHYJIACS B TMOJOXKEHHST BUMKHEHHS 1 M0 YaliHUK BUMKHYBCSI.

BuumiiTe Boly micist HepiimMx IBOX-TPbOX IPOILECiB KUII'SITIHHHS, TOMY 10 BOHA Moxe MicTuTu muia. CroJocHiTh
OKpeMO YaifHuK i ¢inasrp.

o He 3aauwaiime 600y 6 YAHUKY NICAS GUKOPUCTAHHS.
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OunmenHs i gorJasj

II{o6 ouncTUTH Baml YaiHUK
BigkanouiTh YaifHMK Bij eneKTpomMepexi.
JaiiTe ifoMy OXOJOHYTM i IPOTPITh BOJOIrOl0 I'yOKoIO.

o Hikoau ne 3anypioiime uaiHux, 1020 niocmagky, eAeKmpouHyp i UAKY 6 600y, MOMY WO HA eACKMPUUHI
3 €OHAaHHA | HA BUMUKAY He NOGUHHA NOMPANAIMU 800d.
o He gukopucmosyiime 045 ouUWEHHI aOPA3UBHY 2YOKY.

106 ouncTuTu pisbTp (3a71e2xkH0 Big Moaeni) (ma. 9)

3’HiMHUIT (PiabTP BUTOTOBJIEHUIT 3 TKAHMHM, KA YTPUMYE YAaCTOUKM HAKMIY 1 HE Ja€ IM MOTPAIUISTH B YAIIKU
min yac posayBaHHs Boau. Lleii ineTp He 3MiHIOE CKIagy BOoAM i He ycyBae 3 Hel CIONYK, IO MICTSITh Kaabliii.
Takum umMHOM, BiH 30epirae yci skocTi Boau. SIKIO BoAa CUIbHO MiHepasizoBaHa, (ijbTp 3a0MBAETHCS IyXKe
mBuiKo (uepe3 10-15 Bukopucransp). Baxiamuso unctutn itoro peryisipHo. Konu BiH Bosmoruii, iioro cuij npoMutn
BOJOIO, KOJN cyXuif — 06epekXHO MOUNCTUTU MITOUKOI. SIKI0 HAaKUI He BiTOKPEMIIOEThCS Bif (HinbTpy
3a3HAUYEHNUMH CHOCOOAMM, CIIiJi BUKOHATHU MPOLENYPY 3HSTTS HaKuUIy.

- IITo6 3uaTH NpOTMHAKUIHMIL (biIBTD, 3HIMITh UalfHUK 3 MiACTAaBKM i JaiiTe ifomy oxomonyTu. Hikomn He
3HiMaiiTe (inbTp, NOKM YaiiHMK HANOBHEHUIi rapsiuoio BOJOIO.

3HATTA HAKUIY

PerynspHo 3HimaiiTe HaKun 3 yaiiHuka, 6axxaHo He pifme | pa3y Ha Micslb, a SKIIO BOJA CUIbHO
MiHepasi3oBaHa, TO ii yacTilue.

II{06 3HATH HAKUN 3 BAIOro YaiiHMKa:
* BUKOPUCTOBYIiTe 6inuii 8 % xapuoBuii oueT:

- HaJmiiTe B yaiftHuk 1/2 1 oury,

- 3QJUIIITH OLET Y YaiiHUKY Ha 1 roauHy, He HarpiBaiooum ioro.
* JMMOHHY KUCJIOTY :

- 3aKkun’ 9TiTh 1/2 1 BOIM,

- pojaiTe 25 r TMMOHHOI KUCIOTH i 3alIuImiTh Ha 15 XB.

* crieniadbHUIT 3acib AJS 3HSATTS HAKMIY 3 INIACTMKOBUX YaifHVWKIiB: BUKOHYIiTe iHCTPYKIii BMpOOHNKA.
CropoXHiTh YaiiHUK i CHONOCHITH iforo 5 a6o 6 pa3zis. [ToBTOpiTH NpouEYpY, SKIIO Lie HEOOXiaHO.

s 3HATTA HaKuny 3 ¢iapTpa (3a71€KH0 Big MogeJi) :
BumouiTs ¢inerp y 6iomy onri abo B po3BefieHill IMMOHHIN KICIOTI.

o Bukopucmoegyiime miabku peKOMeHOOGAHUI CROCIO 3HAMMS HAKUNY.

ITPY BUHNKHEHHI ITPOBJIEM

BAIIl YAJIHUK HE MA€ BUAMMUX O3HAK IMOIIKOIKEHH S

YaiiHuk He nparioe abo BUMMKAETbCS 10 3aKUIIAHHS BOJM:
- Ilepesipre, un Ball YaiiHUK MiIKJIOYEHMIT 1O eNEKTPOMEPEXKi.
- Yaiinuk BMMKaBcsi 6e3 Boau ab0 HAKOMMUMBCS HAKUII, BHACTIIOK YOT0 CIpalioBaja cucreMa OJOKYBaHHS
poGotu Ge3 Booy: HaiiTe YaifHMKY OXOJNOHYTH, MOTIiM HAMOBHITH BOJOIO.
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BBiMKHITh YaiiHUK 3a JOMOMOIrO BUMHUKAUa: YaHUK 3aMpaiioe 3HOBY NpuOJIN3HO yepe3 15 XBuiIuH.

» Bona Mae npucmak miactmacu:

Sk npaBuiio, 1€ XapaKTepHO JiJIsi HOBOI'O YaiiHMKa, TOMY Hicis AEKiJbKOX MepHIMX KU STiHb BOAY CJiJ BUIMBATH
HE CHOXMBaYM. SIKIO micias 1poro npobjaemMa He yCyBae€TbCsl, HAOBHITh YaiiHUK O MaKCUMAJIbHOI'O PiBHS i
nojaiite 1Bl yaitHi 10XKM XxapuoBoi coau. CKUM'ITiTh, a MOTIM BuiniiTe Boay. CroJOCHITh YaliHUK.

SKIIO BAIIl YAHNK ITAJIAB HA IIIJIOTY, SKIIO BIH IPOTIKAE, SIKIIIO EJEKTPOIIHYP,
BUJIKA ABO MIJICTABKA UAJIHMKA MAIOTb BUAMMI HOIIKOAXKEHHS

BigHeciTe Banl 4yaiiHMK [0 LEHTPY MicCASNPOIaXKHOro o0CHyroByBaHHs npuianiB Mapku “PoeHTa”; TijabKM BiH
YIIOBHOBaK€HUIT POOUTU PEMOHT. YMOBM T'apaHTii i mepeilik UMX LEeHTPiB HaBeleHi B Opolypi 3 KOMIUIEKTY
MOCTaBKM Bamoro uvaiitHuka. Tum i cepiiiHuii HoMep Mojeli Baloro vaiiHuKa BKa3aHi Ha AHI npuiany. s
rapaHTisi HOMMPIOETLCS TiIbKNM Ha AedeKTH BUPOOHNUITBA i HA BUKOPNUCTAHHS IPUIALy B JOMAIIHiX yMOBaX.
TapanTiiiHe 0GCIyroByBaHHSI HE HAJA€ThCs y BUMAAKAX MOUIKOJKEHHS BHACHIIOK HEBUKOHAHHS iHCTPYKLIT 3
BUKOPMCTaHHS.

“PoBeHTa” 3ajuIae 3a o600 NMPaBo 3MiHIOBaTH B Oylb-KMii MOMEHT B iHT€pecax KOpUCTYBadiB
XapaKTepUCTUKM ab0 CKIAJOBi YaCTMHM YaliHMKIB Li€1 MapKu.

e Y XOOHOMY BUIAIKy He HamaraiiTech po3iGpaTu mpuiaafx abo IpUCTPOi Oe3meKn.

e SIKINO MOIKOAKEHNI CJICKTPOUIHYD, iioro CJIi}l 3aMiHUTHU y Bl1p06IIl’IK‘d, B iioro IICII'I'pi IIiCJIﬂIIpOJl‘d)KIIOI'O

ob6ciyroByBaHHsl a60 3BepHYBIINCH JI0 ClelianicTa BiJMOBiIHOT KBaidikalii, o6 YHUKHYTU HeOe3neKn.

IlonepeaKeHHs1 HeIMACHUX BUMAAKIB yJoMa

JIas IUTUHM HABiTh HE3HAUHMIT ONIK MOXe MATH TSXKKi HACJiIKM.

Ioxm Bami AiTH MiAPOCTAIOTh, HABUITH IX 00EPEKHO HOBOJUTHUCH 3 rapsuMMMU piiMHAMMU, SKi MOXKYTb
3HaXOJUTUCh HAa KyXHi. Po3mimyiiTe yaiiHuk i eJeKTpouIHyp sikomora Jaii BiJi Kpalo pobouoi noBepxHi, mob 1o
HUX HE MOTJIM TOTATTUCS JTiTH.

SKIo cTaBcs HEIAaCHUIT BUMANOK, HEraifHO MiJCTaBTe Miclle OMiKYy MiJf CTPYMiHb XOJMOJIHOI BOIM i, SIKIIO
HeOoOXi/HO, 3BEPHITBLCS [0 JMiKaps.

o [I[06 YHUKHYMU HEWACHUX GUNAOKIG, He mpumaiime HA PyKax mMaaux oimeii, koau u n’'eme abo neperocume
2apaui Hanoi.
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Dékujeme vam, Ze jste si koupili varnou konvici Tefal. Pozorné si prectéte pokyny pro pouzivani
v8ech nasich modell a ulozte je na dostupném misté.

Bezpecnostni pokyny

- Pred prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prectéte navod k pouziti a uschovejte jej: Tefal nenese
zadnou odpovédnost za nespravné pouziti.

- Varnou konvici pouzivejte vyhradné pro ohfivani pitné vody.

- Pristroj pfipojujte pouze k uzemnéné zasuvce nebo k prodluzovaci $fidfe s uzemnénim. Zkontroluijte,
zda napajeci napéti vyznacené na $titku pfistroje odpovida napéti vasi elektrické instalace.
Nedoporu€ujeme pouzivat zasuvky s vice vstupy.

- Pristroj nepouzivejte, kdyz mate vihké ruce nebo bosé nohy.

- Varnou konvici a jeji podstavec nepokladejte na horky podklad, jako je napfiklad topna deska, a
nepouzivejte ji v blizkosti otevfeného ohné.

- Jestlize zjistite jakoukoliv funkéni anomalii, okamzité vytahnéte zastréku ze zasuvky.

- Pfi vytahovani zastréky ze zasuvky nikdy netahejte za napajeci kabel.

- Abyste zabranili padu, napajeci kabel nenechavejte volné viset pfes okraj stolu nebo pracovni desky.

- Pri pouzivani pfistroje budte vzdy opatrni a zejména davejte pozor na horkou paru stoupajici z nalévaci
hubice.

- Upozorfiujeme, Ze télo varné konvice z nerezové oceli je béhem provozu velice horké. Sahejte pouze na
drzadlo varné konvice.

- Nikdy nesahejte na filtr nebo na kryt, kdyZ je voda vrouci.

- Pristroj nikdy neprenasejte, kdyz je zapnuty.

. - Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nefunguji nebo Spatné funguiji, protoze z nich nebyl
odstranén vodni kdmen.

- Pristroj chrante pfed vlhkosti a mrazem.

- Jestlize byl pfistroj poskozen, spravné nefunguje, nebo doslo k poskozeni napajeci $fury nebo zastréky:
doporucujeme nechat pfistroj pfezkouset. S vyjimkou ¢&isténi a odstranéni vodniho kamene provadénych
podle navodu k pouziti pfistroje, smi jakykoliv zasah do pfistroje provadét jen smluvni servis TEFAL.

- Pristroj odpojte od sité, jestlize jej delSi dobu nepouzivate a pfi Cisténi.

- V8echny pfistroje jsou disledné kontrolovany. Nahodné vybrané pfistroje jsou prakticky odzkouseny, coz
vysvétluje pfipadné stopy po pouziti.

- Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo
dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud na né nedohlizi
osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj
pouziva.

- Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

Pred prvnim pouzitim

1 Z vnitfni i vnéjsi strany varné konvice odstrarite vSechny obaly, samolepky nebo rizné dily.

2 Navinutim 8ty pod podstavec nastavte jeji délku. Siaru zajistite uchycenim do drazky. (obr. 1)
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Pouziti

1 Pro otevreni krytu postupujte podle modelu

- Kryt s kloubem: jestlize je potfeba, stisknéte zajiStovaci systém a zatahnéte smérem zeprfedu dozadu.
(obr. 2)

- Kryt s pomocnym otevienim: stisknéte zajiStovaci systém a kryt se automaticky zvedne (obr. 3)

- Kryt s automatickym otevienim: stisknéte tlacitko v horni ¢asti drzadla. (obr. 4)

- Kryt se zajisténim: pro odjisténi kryt otacejte smérem doleva a nadzvednéte. (obr. 5)

Pro uzavreni kryt pevné stisknéte nebo v pfipadé krytu se zajisténim otocte smérem doprava.

2 Podstavec polozte na rovny, Cisty a chladny podklad.

o Varnou konvici pouZivejte pouze s originalnim podstavcem a filtrem vodniho kamene.

3 Varnou konvici naplnte pozadovanym mnozstvim vody. (obr. 6)
Vodu muzete nalit nalévaci hubici, coz zaru€uje lep$i udrzbu filtru. Hladina vody musi byt minimalné nad
topnou spiralou (nebo nad dnem varné konvice).

¢ Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestlize stoji v podstavci.

o Pri plnéni dodrzujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimalni hladiny vody. Jestlize je varna konvice
pfili§ naplnéna, muze vafici voda vystfikovat.

o Nepouzivejte bez vody.

e Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je kryt Fadné uzavieny.

4 Varnou konvici postavte na podstavec. Zapojte do sité.

5 Na varnych konvicich které jsou vybaveny voli¢em teplot, nastavte teplotu podle
potreby:
pozice # pro vrouci vodu nebo pozi d pro teplotu, ktera je idealni k piti. (obr. 7)

6 Pro zapnuti varné konvice stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto,
které je umisténo podle modelu v horni nebo ve spodni ¢asti drzadla. (obr. 8)

7 Jestlize na varnych konvicich,

které jsou vybaveny voli¢em teplot, po zahrati vody rychle prejdete z pozice * do pozice # varna konvice
se musi restartovat. Jestlize se vam zda, Ze to trva dlouho, muzete dolit studenou vodu a zahajeni ohfevu
tim urychlite.

8 Podle modelu miize mit varna konvice vnitini osvétleni.

9 Jakmile voda zacne vafit nebo jeji teplota dosahne zvolené teploty

varna konvice se automaticky vypne. Mlzete ji vypnout manudlné, poté vyjmout z podstavce a vodu pouzit.
Podle modelu vnitfni svétlo zhasne v okamziku, kdy voda zacne varit. Pfed vyjmutim z podstavce se

ujistéte, ze tla€itko zapnuto/vypnuto je v poloze vypnuto a Ze varna konvice je vypnuta.

PFi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoze muze obsahovat prach. Varnou konvici a filtr
proplachnéte oddélené.

ePo pouziti nenechavejte ve varné konvici vodu.
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Cisténi a udrzba

Odpojte ji od sité.
Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

e Varnou konvici, podstavec, sridru nebo elektrickou zastréku nikdy nedavejte do vody: elektrické kontakty
nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

o NepouZzivejte brusné pripravky.

Pri €isténi filtru (podle modelu) (obr. 9)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢aste¢ky vodniho kamene, aby se pfi nalévani nedostaly do

§alku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec. Zachovava tedy veskeré vlastnosti vody. PFi pouziti

vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle naplni (10 az 15 pouziti). Je dllezZité jej pravidelné Cistit. Jestlize je

vlhky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej vykarta€ujte. Nékdy se vodni kdmen neodstrani: v tom

pripadé provedte odvapnéni.

- Pro vyjmuti filtru vodniho kamene vyndejte varnou konvici z podstavce a nechte pfistroj vychladnout. Filtr

zasadné nevyjimejte, jestlize je v pfistroji horka voda.

Odstranovani vodniho kamene

Vodni kamen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon 1krat za mésic a v pfipadé pouzivani vysoce vapenité
vody i Castéji.

Pfi odstranovani vodniho kamene z vasi varné konvice:
* pouzivejte svétly 8% potravinarsky ocet:

- do varné konvice nalijte 1/2 | octu,

- Nechte za studena pusobit jednu hodinu.

* kyselina citrénova:
- Pfivedte k varu 0,5 | vody,
- Pridejte 25 g kyseliny citrénové a nechte pUsobit 15 minut.

« specialni prostfedek pro odstrariovani vodniho kamene z plastovych varnych konvic: postupujte podle
pokynu vyrobce.

Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji proplachnéte. V pfipadé potfeby postup opakuijte.

Pfi odstrafiovani vodniho kamene z filtru (podle modelu):
Namocte filtr do svétlého octu nebo do zfedéné kyseliny citrénové.

o Pri odstrariovani vodniho kamene nikdy nepouZivejte jiny postup nezZ je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA

* Varna konvice nefunguje nebo se vypne pred dosazenim bodu varu:

- Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

- Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v dasledku fungovani
nasucho byl aktivovan bezpeénostni ochranny mechanismus: varnou konvici nechte vychladnout, nalijte
vodu.
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Uvedte do chodu stiskem prepinace: varna konvice zaéne fungovat asi po 15 minutach.

* Voda ma pfichut plastu:

Zpravidla se to stava u nové varné konvice, pfi prvnim pouziti proto vodu nékolikrat vylijte. Jestlize tento
problém pretrvava, naplite varnou konvici na maximum a pridejte dvé kavové Izicky bikarbonatu sodného.
Pfivedte k varu a vodu vylijte. Varnou konvici proplachnéte.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRiIVODNi SNURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Pfineste svou varnou konvici do servisniho stfediska Rowenta, ktery je opravnén provadét opravy. Viz
zaru¢ni podminky a seznam stfedisek v pfiru¢ce dodavané spolecné s varnou konvici. Na spodni strané
vaSeho modelu je vyznacen typ a sériové Cislo vaseho modelu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni vady.
Pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v.domacnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti a poSkozeni vieho
druhu, k nimz doslo v dusledku nedodrzeni provoznich pokyna.

V zajmu zékaznika si Rowenta vyhrazuje pravo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty svych

varnych konvic.

o Varnou konvici déle nepouZivejte. Zasadné se nepokouSejte demontovat pfistroj nebo jeho bezpecnostni
mechanismus.

o JestliZze je napajeci kabel poskozen, v zajmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho poprodejni
stredisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

Prevence Urazt v domacnostech:

Pro dité muze byt i lehké popaleni.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachazely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici se $rirou
ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamZité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé potfeby
pfivolejte Iékarfskou pomoc.

o Abyste zabranili jakémukoliv urazu: pfi piti nebo prenaseni horkého napoje nedrzte dité nebo kojence.

Ochrana zivotniho prostredi!!

@ Vas$ pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materialt

= Odevzdeijte jej do pfislusného sbérného mista nebo do smluvniho servisniho stfedis-
I ka, aby byl nalezité zpracovan.
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Zahvaljujemo se vam za nakup grelnika vode Tefal. Pozorno preberite skupna navodila za vse nase
modele in jih shranite.

Varnostna opozorila

- Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodilo za uporabo in ga shranite: neustrezna uporaba bi
Tefal razbremenila vsakrSne odgovornosti.

- Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.

- Aparat priklju€ite samo v ozemljeno vtiCnico ali v elektri¢ni podaljSek z vgrajeno ozemljitvijo. Preverite,
da napetost napajanja, ki je ozna¢ena na plo$¢ici s podatki, ustreza napetosti vase napeljave.

Uporaba vti¢nice z ve¢ prikljucki je odsvetovana.

- Grelnika vode ne uporabljajte, kadar imate mokre roke ali ste bosi.

- Pazite, da grelnika vode in njegovega podstavka ne postavite na vro€o povrsino kot je na primer gorilna
ploS¢a, niti ga ne uporabljajte v blizini odprtega ognja.

- Ce med delovanjem aparata ugotovite kakrénokoli nepravilnost, takoj izvlecite vtikag iz vti¢nice.

- Ce Zelite izvleci vtikag iz vtiénice, ne vlecite za napajalni kabel.

- Da bi se izognili padcu, ne pus€ajte napajalnega kabla viseti ¢ez rob mize ali delovne povrsine.

- Kadar aparat deluje, bodite vedno pazljivi, Se posebej pazite na iz dulca prihajajo¢o paro, ki je zelo vroca.

- Prav tako bodite pazljivi na telo grelnika vode iz nerjavecega jekla, ki med delovanjem aparata postane zelo
vro¢e. Grelnik vode prijemajte samo za roé¢aj in nikjer drugje.

- Kadar je voda vrela, se nikoli ne dotikajte filtra ali pokrovcka.

- Grelnika vode nikoli ne preme$¢ajte med delovanjem.

- NaSa garancija ne zajema grelnikov vode, ki ne delujejo ali slabo delujejo zaradi neodstranjevanja vodnega
kamna.

- Aparat zavarujte pred vlago in zmrzaljo.

- Ce je bil va$ aparat poskodovan, e ne deluje pravilno, &e sta napajalni kabel ali vtikaé poskodovana:
priporogljiv je pregled aparata. Vsakr§no poseganje v aparat mora opraviti pooblaséen Tefalov center,

z izjemo ¢iS€enja in odstranjevanja vodnega kamna po navodilih za uporabo.

- Izvlecite vtikag iz vtiCnice, Ce aparata dlje ¢asa ne uporabljate ali pa kadar ga Cistite.

- Vsi aparati so predmet strogega nadzora kakovosti. Prakti¢ni preizkusi uporabe so izvedeni na naklju¢no
izbranih aparatih; to pojasnjuje eventualne sledi uporabe.

- Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (tudi otrok) katerih fizi¢ne, senzori¢ne ali mentalne sposobnosti so
zmanj8ane, ali oseb brez potrebnega znanja ali izkuenj, razen v primerih, ko jih nadzoruje oseba
odgovorna za njihovo varnost oziroma jim posreduje napotke potrebne za varno delo z napravo.

- Priporodljivo je, da nadzorujete otroke in s tem zagotovite, da naprave ne bodo uporabljali za igraco.

Pred prvo uporabo

1  Odstranite vso embalazo, samolepljive nalepke ali razlicne dodatke tako iz notranjosti kot tudi iz
zunanjosti grelnika vode.

2 Nastavite dolzino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo. (st. 1)
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Uporaba

1 Da bi odprli pokrovéek, kakor na sliki

- Gibljiv pokrovéek: €e je potrebno, pritisnite na sistem za zapahnitev in potegnite od spredaj nazaj. (st. 2)

- Pokrovéek z odprtino: pritisnite na sistem za zapahnitev in pokrovéek se dvigne samodejno (st. 3)

- Pokrovéek s samodejnim odpiranjem: pritisnite na gumb na zgornjem delu rocaja. (st. 4)

- Zapahljiv pokrovéek: €e Zelite pokrovéek odpahniti in dvigniti, ga zavrtite v levo. (fig 5)
Ce zelite grelnik vode zapreti, mo&no pritisnite na pokrovéek ali pa ga zavrtite na desno, da dobite zapahljiv
pokrovcek.

2 Postavite podstavek na gladko, ¢isto in hladno povrsino.

o Vas grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom in s ¢istim filtrom za vodni kamen.

3 Grelnik vode napolnite z Zeleno koli¢ino vode. (ST. 6)

Napolnite ga lahko preko dulca, kar zagotavlja boljSe vzdrzevanije filtra. Z vodo pokrijte vsaj grelec

(ali dno grelnika vode).

o Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

o Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim dovoljenim nivojem. Ce je
grelnik prevec¢ napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

e Grelnika ne uporabljajte brez vode.

e Pred uporabo preverite, da je pokrovcek dobro zaprt.

4 Postavite grelnik vode na njegov podstavek. Vtika¢ vtaknite v vti€nico.

5 Ce je vas grelnik vode opremljen s stikalom za temperaturo
izberite Zeleno temperaturo :polozaj & za vrelo vodo ali polozaj * 2 temperaturo, primerno za takojsnje
poskus$anje. (8t. 7)

6 Za vklop grelnika vode pritisnite na tipko vklopl/izkop,

ki se nahaja na zgornjem delu roc¢aja. (st. 8)

7 Ce pri grelnikih, ki so opremljeni s stikalom za temperaturo
po segrevanju vode hitro preidete s polozaja #® na polozaj @ , mora grelnik vode vzpostaviti prvotno stanje.
Ce se vam to obdobje zdi dolgo, lahko dodate hladno vodo in tako pospesite pricetek gretja.

8 Grelnik vode je lahko razsvetljen, kakor v primeru

9 Grelnik vode se samodejno ustavi

ko voda zavre ali ko je dosezZena izbrana temperatura. Ustavite ga lahko tudi ro¢no, Se preden ga odstranite
s podstavka. Svetloba v notranjosti in kontrolna lu¢ka se ugasneta takrat, ko voda zavre. Preden grelnik
odstranite s podstavka se prepricajte, da je tipka vklop/izklop resni¢no na polozaju izklop in da se je grelnik
vode izkljugil.

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik in filter sperite posebe;j.

e Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.
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Ciséenje in vzdrzevanje
Ciséenje grelnika vode

Izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga odistite z vlazno gobo.

o Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaCa v vodo: elektricne povezave in
stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.
oNe uporabljajte grobih Cistilnih gobic.

Ciséenje filtra (kakor na sliki) ($t. 9)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med natakanjem
padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej vso kakovost vode. Pri
zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je
vlazen, ga ocistite pod tekoCo vodo, ¢e je suh pa ga nezno skrtacite. V&asih se vodni kamen ne odstrani: v
tem primeru izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna.

Odstranjevanje vodnega

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1 krat na mesec, in $e pogosteje, ¢e je voda zelo trda.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasega grelnika vode:
* uporabite 8 odstotni komercialni bel kis:

- grelnik vode napolnite z 1/2 | kisa,

- pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

* citronova kislina:
- zavrite 1/2 | vode,
- dodajte 25 g citronove kisline in pustite, da deluje 15 minut.

* posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz plasti¢nih grelnikov za vodo: upostevajte navodila
proizvajalca.

Izpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra (glede na model):
Filter namocite v bel kis ali v razredéeno citronovo kislino.

e Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot tu priporocenega.

V primeru tezav
NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB

Grelnik vode ne deluje ali se zaustavi, Se preden zavre voda.

- Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju€éen na omrezno napajanje.

- Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrogil vklju€itev sistema za za$¢ito
pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo.

Vkljucite ga s pomogjo stikala: grelnik zaéne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.
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* Voda ima okus po plastiki:

Pri novem grelniku vode je to obi&ajen pojav, zato po prvih nekaj uporabah zavrzite vodo. Ce s tem teZave ne
odpravite, napolnite grelnik vode do maksimuma in dodajte dve kavni Zli¢ki jedilne sode. Vodo zavrite in jo
zavrzite. Izplaknite grelnik vode.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICAALI
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI,

vrnite svoj grelnik vode v poprodajni servisni center Rowenta, ki je edini pooblas€en servis za izvajanje
servisnih centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni na dnu vasega modela. Garancija pokriva samo
proizvodne napake in uporabo v gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali okvar, nastalih zaradi
neupostevanja teh navodil za uporabo.

Rowenta si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehni¢ne podatke ali
sestavne dele svojih grelnikov vode.

o Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskusajte demontirati naprave ali varnostnih elementov.
« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za poprodajne storitve
ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

PrepreCevanje nesreC v gospodinjstvu

Pri otroku je v&asih lahko resna tudi manjSa opeklina.

Med odras¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko nahajajo v kuhinji.
Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesreée, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite zdravnika.

o Da bi preprecili nesreco: ne nosite otroka ali dojen¢ka v naro¢ju, medtem ko pijete ali prenasate vro¢

napitek.
ZaScita okolja!
G) Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, e ga ni pa v pooblas&eni servisni center,
kjer jo bodo primerno obdelali.
I
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Dakujeme, Ze ste si kupili kanvicu Tefal. Pozorne si pre&itajte pokyny pre véetky nase modely a
uschovaijte ich na dostupnom mieste.

Bezpecnostné pokyny

- Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie pristroja a uschovajte ho: nespravne pouzitie
pristroja spdsobi vylu¢enie zodpovednosti spolo¢nosti Tefal.

- Kanvicu pouzivajte len na zohrievanie pitnej vody.

- Zariadenie pripdjajte vyluéne k elektrickej zasuvke s uzemnenim alebo k predlZovaciemu kablu s
uzemnenim. Skontrolujte, ¢i napatie elektrického napajania uvedené na vyrobnom Stitku zariadenia zodpo
veda Vasej elektrickej sieti. - Neodporu¢ame pouzivat nasobice elektrickych zasuviek.

- Kanvicu nepouzivajte, ak mate mokré ruky alebo bosé nohy.

- Kanvicu spolu s jej podstavcom nekladte na teply povrch ako elektrické platne a nepouzivajte ju v
blizkosti otvoreného ohna.

- Ak pocas jej prevadzky zistite akukolvek anomaliu, okamzite vytiahnite zastr¢ku z elektrickej siete.

- Pri odpajani z elektrickej zasuvky netahajte za kabel napajania.

- Napajaci kabel nenechavaijte visiet na okraji stola alebo pracovnej plochy, aby ste predisli akémukolvek
padu.

- Poc¢as prevadzky venuijte pristroju vzdy zvySenu pozornost a najma davajte pozor na paru, ktora vychadza
z vylevky, pretozZe je velmi tepla.

- Davajte tiez pozor na telo kanvic z nerezovej ocele, ktoré sa pocas prevadzky silne zohreju. Kanvice sa
nedotykajte v inych miestach ako na rukovati.

- Nikdy sa nedotykaijte filtra alebo veka, ak je vo vnutri kanvice vriaca voda.

- Kanvicu pocas prevadzky nikdy nepremiestnujte.

- NaSa zaruka sa nevztahuje na kanvice, ktoré nefunguju alebo funguju zle z dévodu neodstraneného
vodného kamenia.

- Pristroj chrante pred vlhkostou a mrazom.

- Ak bolo Vase zariadenie poSkodené, nefunguje spravne alebo bol poskodeny napajaci kabel alebo
elektricka zastr¢ka: odporu¢ame nechat zariadenie preskumat v opravnenom servise. Okrem Cistenia a
odstrafiovania vodného kameria musi kazdy ukon na pristroji vykonat schvalené centrum TEFAL.

- Pristroj vypnite vzdy ak ho nebudete pouzivat po€as dihsej doby alebo pocas jeho Cistenia.

- VSetky pristroje su podrobné prisnej kontrole kvality. Na nahodne vybranych kusoch sa vykonavaju
praktické skusky, preto je mozné na nich vidiet znamky po pouziti.

Pred prvym pouzitim

1 Odstrante vSetky balenia, nalepky alebo rézne prislusenstva vo vnutri a na vonkaj$ej strane kanvice.

2 Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kéabel zaseknite do zarezu. (obr 1)
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Pouzivanie

1 Otvorenie veka, v zavislosti od modelu
- Veko s kibom: v pripade potreby zatlaéte na systém uzamykania a veko potiahnite dozadu. (obr 2)
- Veko s mechanickym otvaranim: zatlate na systém uzamykania a veko sa automaticky zdvihne (obr 3)
- Veko s automatickym otvaranim: zatlacte na tlacidlo na vrchnej €asti rukovate. (obr 4)
- Uzamykatelné veko: oto¢enim veka smerom dolava ho odistite a potom ho zdvihnite. (obr 5)
Veko zatvorite raznym stlacenim veka alebo otoenim doprava pre uzamykatelné veka.

2 Podstavec polozte na hladky, €isty a studeny podstavec.

e Kanvicu pouZivajte len s originalnym podstavcom a originalnym filtrom vodného kameria.

3 Kanvicu naplnte pozadovanym mnozstvom vody. (obr 6)
Kanvicu mézete naplnit cez vylevku, ktord zabezpecuje najlepsie pouzivanie filtra. Do kanvice nalejte vzdy
aspon také mnozstvo vody, aby voda pokryvala cell $piralu (alebo dno kanvice).

e Kanvicu nikdy nenapliajte na jej podstavci.

e Kanvicu nikdy nenaplfiajte nad maximélnu trover, ani pod miniméinu uroveri. Ak je kanvica prili$ pina,
vriaca voda méZe pretekat mimo kanvice.

e Kanvicu nikdy nepouZivajte bez vody.

o Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko spravne zatvorené.

4 Umiestnite kanvicu na jej podstavec. Pripojte ju do elektrickej siete.

5 Ak je Vasa kanvica vybavena spinacom na vyber teploty
nastavte teplotu podla potreby:
poloha & pre vriacu vodu alebo poloha - pre teplotu vhodnu na okamziti konzumaciu. (obr 7)

6 Kanvicu zapnite stlacenim tlac¢idla zapnat/vypnut
ktoré sa nachadza v hornej alebo v spodnej €asti rukovate v zavislosti od modelu. (obr 8)

7 Pre kanvice, ktoré su vybavené spinaéom na vyber teploty

ak spina¢ presuniete rychlo z polohy % do polohy & po zohriati vody, kanvica sa musi znova spustit. Ak sa
Vam Cas opatovného spustenia zda byt prili§ dlhy, mézZete pridat trochu studenej vody, aby sa ohrev spustil
skor.

8 Niektoré modely mézu mat vnatorné osvetlenie

9 Kanvica sa automaticky vypne

ked voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu. MézZete ju vypnut ruéne, skér ako kanvicu zdvihnete z
jej podstavca a vodu vylejete. V zavislosti od modelu kanvice sa vnutorné svetlo a svetelna kontrolka vypne
vo chvili, ked voda dosiahne bod varu. Pred odobratim kanvice z jej podstavca sa uistite, ¢i je tlacidlo
zapnut/vynut po dosiahnuti pozadovanej teploty v polohe vypnute a Ze je kanvica vypnuta. Vodu z
dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoze mdze obsahovat prach. Kanvicu a filteroplachnite osobitne.

e Po pouZiti kanvice v nej nenechavajte vodu.
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Cistenie a udrzba

Pred Cistenim Vasej kanvice
Odpojte ju z elektrickej siete.
Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

e Kanvicu, jej podstavec, napajaci kabel alebo elektricku zastrcku nikdy neponarajte do vody: elektrické
konektory alebo vypina¢ nesmu prist do styku s vodou.
o NepouZivajte brusne cCistiace Spongie.

Cistenie filtra (v zavislosti od modelu) (obr 9)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava ¢iasto¢ky vodného

kamena a brani im preniknut do Vasej Salky po€as nalievania. Tento filter nespracovava a neodstranuje
vapenec obsiahnuty vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnoZstvo vapenca,
filter sa rychlo naplni (10 az 15 pouziti). Preto je dblezité Cistit ho pravidelne. Ak je vihky, preplachnite ho
vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vapenec neuvolni: v tomto pripade
vykonajte odstrariovanie vodného kameria.- Na odstranenie filtra vodného kamena, odoberte kanvicu z jej
podstavca a nechaijte ju vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ak je pristroj naplneny teplou vodou.

Odstranovanie vodného kamena

Vodny kamen odstrariujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi vapenata.

Na odstranenie vodného kamena z Vasej kanvice:
* pouzite biely ocot 8° bezne dostupny v obchodnej sieti:

- nalejte do kanvice 1/2 | octu,

- nechaijte posobit 1 hodinu za studena.

* kyselinu citrénovu:
- nechaijte zovriet 1/2 | vody,

- pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte pdsobit 15 min.

« Specialny prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena z plastovych kanvic: postupujte podla pokynov
vyrobcu.

Vyprazdnite Vasu kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup opakujte.

Na odstranenie vodného kamena z Vasho filtru (v zavislosti od modelu):
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citrénove;j.

o Nikdy nepouZivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spésobov.

V pripade problému

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA

* Kanvica nefunguje alebo sa vypina pred tym, ako voda dosiahne bod varu
- Skontrolujte, ¢i je Vasa kanvica dobre pripojena do elektrickej siete.
- Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kameri, &im sa spustil bezpeénostny
systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplite ju vodou.
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Kanvicu zapnite pomocou vypinaéa: kanvica zaéne fungovat po priblizne 15 minatach.

* Voda ma chut plastu:

Toto sa stane vacésinou pri novej kanvici, vodu z prvych pouziti vylejte. Ak sa tento problém neodstrani,
naplnite kanvicu do maximalnej vysky, pridajte dve kavové lyzicky sody bikarbénu. Nechajte zovriet a vodu
vylejte. Kanvicu oplachnite.

AK VASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vratte kanvicu do zaruéného servisného centra Rowenta, ktoré je jediné opravnené vykonat opravu Vasho
pristroja. Pozrite si zaruku a zoznam centier uvedeny v brozurke ktora bola sucastou balenia kanvice. Typ a
sériové Cislo su uvedené na spodnej strane Vasho modelu. Tato zaruka sa vztahuje vyluéne na vyrobné
poruchy a na doméace pouZitie. Akékolvek rozbitie alebo poSkodenie vyplyvajice z nedodrzania pokynov na
pouzitie spésobi vylucenie zaruky.

Rowenta si vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit, v zaujme spotrebitelov, charakteristiky alebo komponenty
kanvic.

e Kanvicu nepouZivajte. Na kanvici sa nesmu vykonavat Ziadne pokusy demontaZe pristroja alebo bezpec
nostnych prvkov.

o Ak je poskodeny napéjaci kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucény servis alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu urazu.

Predchadzanie domacim Urazom

Pre deti m6ze byt vazne aj lahké popalenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni. Kanvicu spolu s jej
kablom umiestnite do zadnej €asti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu Urazu, popaleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby zavolajte
lekarsku pomoc.

o Na prevenciu akéhokolvek urazu: nedrZte Vase dieta alebo dojca na rukach, ak pijete alebo manipulujete s
teplym napojom.

Ochrana zivotného prostredia!

@ Va$e zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych
materialov

< Nepotrebny pristroj odovzdaijte do prislusnej zberne alebo do schvaleného
] servisného centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.
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Dziekujemy za zakup czajnika Tefal. Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji wspéinych dla
wszystkich naszych modeli i o przechowywanie ich w podrecznym miejscu.

Zalecenia bezpieczenstwa

- Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie jej:
nieprawidtowa obstuga zwalnia firme Tefal z wszelkiej odpowiedzialnosci.

- Czajnika nalezy uzywac¢ wytacznie do podgrzewania wody pitnej.

- Urzadzenie podtgczac wytacznie do uziemionego gniazda sieciowego lub do przedtuzacza elektrycznego z
wbudowanym uziemieniem. Sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia jest
zgodne z napieciem domowej instalacji elekirycznej. Nie zaleca sie stosowania listew.

- Nie wolno uzywac¢ czajnika, gdy ma sie mokre rece lub gdy jest si¢ boso.

- Nie nalezy stawia¢ czajnika i jego podstawy na gorgcej powierzchni takiej jak ptyta grzejna i nie
uzywac go w poblizu nieostonietego ptomienia.

- W przypadku jakiejkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu, natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazdka.

- Przy wyjmowaniu wtyczki z gniazdka nie pociggac za kabel zasilajacy.

- Kabel zasilajacy nie powinien zwisa¢ z krawedzi stotu lub blatu, aby nie dopusci¢ do zrzucenia czajnika.

- Zawsze zachowac ostroznosc¢, gdy urzadzenie jest wigczone, nalezy w szczegélnosci uwazaé na bardzo
goraca pare wydostajgcy sie z czajnika.

- Uwaga! Obudowa czajnikéw ze stali nierdzewnej nagrzewa sie mocno w czasie podgrzewania wody.

- Dotykac wytacznie raczki czajnika.

- Nigdy nie dotykac filtra ani pokrywki, gdy czajnik jest wypetniony wrzacg woda.

- Nigdy nie przestawia¢ wigczonego czajnika.

- Nasza gwarancja nie obejmuje czajnikdw, ktére nie dziatajg lub dziatajg nieprawidtowo z powodu nie prze
prowadzenia ich odkamieniania.

- Chroni¢ urzadzenie przed wilgocig i zamarznieciem.

- Jesli urzadzenie zostato uszkodzone, gdy dziata nieprawidtowo, gdy przewdd zasilajacy lub wtyczka ulegty
uszkodzeniu, nalezy oddac je do przegladu.

- Za wyjatkiem czyszczenia i odkamieniania przeprowadzanych zgodnie z instrukcjg obstugi urzadzenia,
wszelkie inne czynnosci na urzadzeniu muszg by¢ wykonywane w autoryzowanym serwisie TEFAL.

- Jesli czajnik nie bedzie uzywany przez dtuzszy okres czasu lub przed przystapieniem do jego czyszczenia
nalezy odtgczy¢ go od zrédta zasilania.

- Wszystkie urzgdzenia poddawane sa surowej kontroli jako$ci. Praktyczne testy uzytkowe sg wykonywane
na wybranych losowo urzadzeniach, stad na niektérych egzemplarzach mogg pojawi¢ sie $lady ich
uzywania.

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (witaczajac dzieci), ktére sg uposledzone fizycznie lub
umystowo, jak réwniez przez osoby nie posiadajgce doswiadczenia i wiedzy, z wyjgtkiem przypadkéw,
kiedy znajdujq sie one pod opiekg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez nig
poinstruowane w zakresie uzytkowania urzgdzenia.

- Nalezy dopilnowa¢ aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Przed pierwszym uzyciem

1 Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujgce si¢ zarbwno na zewnatrz jak i
wewnatrz czajnika.

2 Wyregulowa¢ dtugos¢ przewodu, owijajgc go pod podstawg. Zablokowaé przewdd w wycieciu. (rys. 1)
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Uzytkowanie

1 Aby otworzy¢ pokrywke, w zaleznosci od modelu:

- Pokrywka na zawiasach: w razie potrzeby nacisnij na mechanizm blokujacy i pociggnij do tytu. (rys. 2)

- Pokrywka z otwarciem wspomaganym: nacisna¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka podniesie sie auto
matycznie (rys. 3)

- Pokrywka z otwarciem automatycznym: nacisng¢ na przycisk w gornej czesci raczki. (rys. 4)

- Pokrywka z blokada;: obréci¢ pokrywe w lewo w celu odblokowania i podnies¢ ja. (rys. 5)

Aby zamkna¢, nacisng¢ mocno na pokrywke lub, w przypadku pokrywki z blokadg, obrocic jg w prawg
strone.

2 Ustawi¢ podstawe na gtadkiej, czystej i zimnej powierzchni.

o Czajnik moze byc¢ uzywany tylko z odpowiednig dla danego modelu podstawg i z wtasnym filtrem
kamiennym.

3 WIlaé do czajnika pozadang ilo§¢ wody. (rys. 6)

o Woda moze by¢ nalewana przez dziubek, co zapewnia lepszq konserwacje filtra. Woda powinna przykry
wac przynajmniej grzatke (lub dno czajnika).

e Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.

o Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli jest prze
petniony, wrzgca woda moze sie wylewac.

o Nie wigczac czajnika, ktory nie jest napetniony woda.

o Przed uzyciem sprawdzic¢, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4 Ustawié¢ czajnik na podstawie. Wiaczy¢ go do gniazda sieciowego.

5 W przypadku czajnikow wyposazonych w selektor temperatury
ustawi¢ temperature w zaleznosci od potrzeb
pozycja # dla wody wrzacej lub pozycja ® dia wody o temperaturze idealnej do natychmiastowego spozycia.

(rys. 7)

6 Aby wiaczy¢ czajnik
nacisnij przycisk on/off znajdujacy sie w dolnej lub gérnej czesci raczki, w zaleznosci od modelu. (rys. 8)

7 W przypadku czajnikéw wyposazonych w selektor temperatury
przy przejsciu z pozycji # do pozycji # krotko po zagrzaniu wody, czajnik musi sig zresetowac. Jesli trwa to
zbyt dlugo, mozna dola¢ zimnej wody, aby przyspieszy¢ uruchomienie podgrzewania.

8 Czajnik moze zosta¢ podswietlony, w zaleznosci od modelu.

9 Czajnik wylaczy sie automatycznie

gdy woda zacznie wrzec¢ lub osiggnie wybrang temperature. Przed zdjeciem czajnika z podstawy w celu
nalania wody, czajnik mozna wytaczy¢ recznie. W zaleznosci od modelu, wewnetrzne podswietlenie i lampka
zgasng w momencie, gdy woda zacznie wrze¢. Po zagotowaniu wody — przed zdjeciem czajnika z podstawy
— upewnic sie, czy przycisk on/off znajduje sie w pozycji off oraz czy czajnik wytgczyt sie.

Przy pierwszym uzyciu, dwa lub trzy razy zagotowac i wyla¢ wode, poniewaz moze zawiera¢
zanieczyszczenia. Wyptuka¢ oddzielnie czajnik i filtr.

o Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.
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Czyszczenie | konserwacja

Aby wyczysci¢ czajnik
Wyltaczy¢ go.
Pozostawi¢ do ostygnigcia, a nastepnie umy¢ wilgotng gabka.

o Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodzie: styki elektryczne i
wytgcznik nie powinny miec¢ kontaktu z wodg.
* Nie uzywac¢ zmywakow szorujgcych.

Aby wyczyscic filtr (w zaleznosci od modelu) (rys. 9)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia i zapobiega ich wpadaniu do
filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu sie kamienia wapiennego w wodzie, ani nie
usuwa go. Zachowuje tym samym wszystkie wtasciwosci wody. W przypadku wody o duzej zawartosci
wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach). Wazne jest, aby regularnie go czysci¢. Gdy jest
mokry, przeptukiwa¢ go woda, gdy jest suchy, delikatnie czysci¢ szczotkg. Czasem kamien nie odrywa sie:
wowczas nalezy przeprowadzi¢ odkamienianie.

Aby wyjac filtr kamienia, zdejmij czajnik z podstawy i pozostaw urzadzenie do ostudzenia. Nigdy nie wyjmo-
wac filtra, gdy w czajniku jest goraca woda.

Odkamienianie

zawiera duzo wapnia.

Aby odkamieni¢ czajnik
* uzy¢ 8-procentowego biatego octu spozywczego:
- wla¢ do czajnika 1/2 litra octu,
- pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).

* kwasu cytrynowego:
- zagotowac 1/2 | wody,

- doda¢ 25 g kwasu cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.

* specjalnego odkamieniacza do czajnikow plastikowych: stosowac sie do zalecen producenta.
Oprozni¢ czajnik i wyptukaé 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzy¢.

Aby odkamienic filtr (w zaleznosci od modelu):
Zanurzy¢ filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.

o Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

W razie problemu

BRAK WIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
* Czajnik nie dziata lub wytacza sie przed osiagnieciem temperatury wrzenia
- Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

- Czajnik zostat wigczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato uruchomienie systemu

zabezpieczajgcego przed dziataniem urzgdzenia "na sucho": ostudzi¢ czajnik, napetni¢ go woda.
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Wigczy¢ go za pomocg przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

* Woda ma plastikowy smak:

Zwykle dzieje sig tak w przypadku nowego czajnika. Przy pierwszym uzyciu, kilkakrotnie wyla¢ zagotowang
wode. Jesli problem nie zniknat, napetni¢ czajnik do maksymalnego poziomu i doda¢ dwie tyzeczki sody
oczyszczonej. Zagotowac i wylaé wode. Czajnik wyptukac.

JESLI CZAJNIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac¢ czajnik do Autoryzowanego Serwisu Rowenta, ktéry jako jedyny jest upowazniony do wykonania
naprawy. Zapoznac si¢ z warunkami gwaranc;ji i lista serwisbw zamieszczong w ksigzeczce gwarancyjnej
dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii sg zaznaczone na dnie danego modelu czajnika.
Gwarancja ta obejmuje wytgcznie wady fabryczne i domowe uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia
lub zniszczenia bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sg objete
gwarancja.

o Rowenta zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z myslg o uzytkowniku, parametréw lub
komponentow swoich czajnikow.

* Nie uzywac czajnika. Nie powinno sie podejmowac Zadnych prob demontazu urzgdzenia lub jego zabez
pieczen.

« Jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, aby uniknac wszelkiego niebezpieczenstwa, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajgcg podobne, odpowiednie uprawnienia.

Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac si¢ powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sige z gorgcymi ptynami, ktére moga
znajdowac sie w kuchni. Ustawi¢ czajnik i utozy¢ jego przewod w tylnej czesci blatu, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby wezwac lekarza.

o Aby zapobiega¢ wszelkim wypadkom: nie bra¢ na rece dziecka lub niemowlecia w momencie
przenoszenia gorgcego napoju.

Ochrona srodowiska!!

@ Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajgcych si¢ do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

. = Nalezy oddaé je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku, do autoryzo-
wanego serwisu, w celu jego przetworzenia.
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Va mulaumim ca ati cumparat un fierbator Tefal. Cititi cu atentie instructiunile comune tuturor
modelelor noastre si pastrati-le la indemana.

Instructiuni pentru siguranta

- Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima utilizare a aparatului si pastrati-le: o utilizare
neconforma exonereaza Tefal de orice responsabilitate.

- Nu utilizati fierbatorul dumneavoastra decat pentru a incalzi apa potabila.

- Conectati aparatul numai la o priza legata la pamant sau la un prelungitor cu priza de pamant incorporata.
Verificati ca tensiunea de alimentare indicata pe placuta cu informatii tehnice a aparatului sa corespunda cu
cea a instalatiei dumneavoastra. Nu se recomanda folosirea prizelor multiple.

- Nu utilizati fierbatorul cand aveti mainile ude sau picioarele goale.

- Evitati asezarea fierbatorului si a suportului acestuia pe o suprafata fierbinte cum ar fi o plita pentru
incalzire, precum si utilizarea in apropierea unui foc deschis.

- Scoateti imediat din priza aparatul in cazul in care constatati orice fel de anomalie in timpul functionarii.

- Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate din priza aparatul.

- Nu Iasati cablul de alimentare sa atarne de marginea mesei sau a blatului de lucru pentru a evita
caderea aparatului.

- Fiti intotdeauna vigilent cand aparatul este in functiune si mai ales la vaporii fierbinti care ies
din gura de turnare.

- De asemenea, atentie, carcasa fierbatoarelor este din inox si se incalzeste foarte tare in timpul functionarii.
Nu apucati fierbatorul altfel decat de maner.

- Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul cand apa fierbe.

- Nu miscati niciodata fierbatorul cand acesta este in functiune.

- Garantia noastra exclude fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos din cauza ca nu a
fost indepartat calcarul.

- Protejati aparatul de umiditate si inghea.

- Daca aparatul dumneavoastra a fost deteriorat si nu functioneaza corect, in cazul in care cablul de
alimentare sau fisa sunt deteriorate: este recomandata verificarea aparatului. Cu exceptia curatarii si a
indepartarii calcarului conform procedurilor enumerate in instructiunile de utilizare ale aparatului, orice
interventie asupra aparatului trebuie efectuata la un centru agreat TEFAL.

- Deconectati aparatul cand nu il mai utilizati o lunga perioada de timp si cand il curatati.

- Toate aparatele sunt supuse unui control sever al calitatii. Cu anumite aparate alese la intamplare, se
realizeaza teste practice de functionare, ceea ce explica eventualele urme de utilizare.

- Acest aparat nu a fost prevazut pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) ale caror capacitati
fizice, senzoriale sau mentale sunt reduse, sau de catre persoane lipsite de experientd sau de cunostinte,
cu exceptia cazului in care ele au putut beneficia, prin intermediul unei persoane responsabile de
securitatea lor, de supraveghere sau de instruire prealabila privind utilizarea aparatului.

- Este necesara supravegherea copiilor pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Inaintea primei utilizari
1 Indepértati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul fierbatorului.

2 Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)
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Utilizare

1 Pentru a deschide capacul, in functie de model

- Capac articulat: apasati, daca este necesar, pe sistemul de blocare si trageti din fata in spate. (fig 2)
- Capac cu deschidere asistata: apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica automat (fig. 3)

- Capac cu deschidere automata: apasati butonul din partea superioara a manerului. (fig 4)

- Capac blocabil: rotiti capacul inspre stanga pentru a-I debloca si a-l ridica. (fig 5)

Pentru a-l inchide, apasati ferm pe capac sau rotiti-| inspre dreapta in cazul capacului blocabil.

2 Asezati suportul pe o suprafata neteda, curata si rece.
Fierbatorul dumneavoastra nu trebuie utilizat decat impreuna cu suportul cu care este dotat si cu propriul sa
filtru anticalcar.

3 Umpleti fierbatorul cu cantitatea de apa dorita. (fig 6)
Puteti umple prin gura de turnare, ceea ce asigura o mai buna intrefinere a filtrului. Acoperiti cu apa cel putin
rezistenta (sau baza fierbatorului).

o Nu umpleti niciodata fierbatorul cand acesta se afla pe suportul sau.

o Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa clocotinda
poate sa dea pe dinafara.

e A nu se utiliza fara apa.

o Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-vd ca acesta sa fie bine inchis.

4 Asezati fierbatorul pe suportul sau. Introduceti cablul in priza.

5 Pentru fierbatoarele dotate cu un selector de temperatura
selectati temperatura in functie de nevoile dumneavoastra:
pozitia @ pentru a fierbe apa sau pozitia # pentru o temperatura ideald pentru o degustare imediata. (fig 7)

6 Pentru a pune fierbatorul in functiune
apasati butonul pornit/oprit situat in partea superioara sau inferioara a manerului, in functie de model. (fig 8)

7 In cazul fierbatoarelor cu selector de temperatura,
daca treceti rapid din pozitia # in pozitia @ dupa incalzirea apei, fierbatorul trebuie s& se reseteze. Daca
durata vi se pare prea lunga, puteti adauga apa rece pentru a accelera inceperea incalzirii.

8 Fierbatorul poate fi iluminat in functie de model.

9 Fierbatorul se va opri automat imediat

ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata. Inainte de a-I lua de pe suport pentru a
servi, puteti s& 7l opriti manual. In functie de model, iluminarea interioaré si martorul luminos se vor stinge in
momentul in care apa va ajunge la punctul de fierbere. Asigurati-va ca butonul de pornit/oprit este in pozitia

oprit dupa fierbere si ca fierbatorul este oprit ihainte de a-I indeparta de pe suportul sau.

Aruncati apa de la primele doud/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul si filtrul in mod
separat.

o Nu lasati apa in fierbator dupa utilizare.
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Curatare si intretinere

Pentru a curata fierbatorul dumneavoastra:
Deconectatji-I.
Lasati-| sa se raceasca si curatati-l cu un burete umed.

Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza electrica: conexiunile electrice
sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.
* Nu utilizati bureti abrazivi.

Pentru a curata filtrul (in functie de model) (fig 9)

Filtrul demontabil este alcatuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa cada in
ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din apa. Asadar el
pastreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apa foarte calcaroasa, filtrul ajunge foarte repede la saturatie
(intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate. Daca este umed, treceti-l sub un
jet de apa, daca este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se desprinde: in acest caz curatati calcarul.
Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luaii fierbatorul de pe suport si lasati-l sa se raceasca. Nu scoatefi
niciodata filtrul atunci cand aparatul este umplut cu apa calda.

indepartarea calcarului

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 daté pe lun, mai des daca apa dumneavoastra
este foarte calcaroasa.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:
« folositi ofet alb din comera cu o concentratie de 8°:
- umpleti fierbatorul cu 1/2 | de otet,
- |asati sa actioneze 1 ora la rece.
* cu acid citric:
- fierbeti 1/2 | de ap3,
- adaugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.
+ un detartrant special pentru fierbatoarele din plastic: urmati instructiunile fabricantului.

Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra(in functie de model):
Tnmuiati filtrul in otet alb sau n acid citric diluat.

o Nu folositi niciodata o altd metoda de indepartare a calcarului decét cea indicata.

IN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA

Fierbatorul nu functioneaza, sau se opreste inainte de punctul de fierbere

- Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.

- Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului de siguranta
impotriva functionarii in gol: Iasati fierbatorul sa se raceasca, umpleti cu apa.
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Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa aproximativ
15 minute.

* Apa are un gust de plastic:

in general, acest lucru se produce atunci cand fierbatorul este nou, aruncati apa de la primele utiliziri. Daca
problema persista, umpleii fierbatorul la maxim, adaugati doua lingurite de bicarbonat de sodiu. Fierbeti si
apoi aruncati apa. Clatiti fierbatorul.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA,
CABLUL SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari Rowenta, singurul abilitat sa
efectueze reparatii. Consultati conditiile de garantie si lista centrelor din carnetul livrat impreuna cu fierbatorul
dumneavoastra. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului dumneavoastra. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice deteriorare sau fisurare care rezulta din
nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita de garantie.

o Rowenta isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului, caracteristicile sau
elementele componente ale fierbatoarelor sale.

o Nu utilizati fierbatorul. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau dispozitivele de siguranta.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie inlocuit
de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o calificare similara.

Prevenirea accidentelor casnice

Pentru un copil, chiar si o arsura minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla intr-o
bucatarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nu fi la indemana copiilor.
Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece si daca este nevoie chemati un medic.

o Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra atunci cand beti sau
mutati o bautura calda.
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K&szonjuk, hogy Tefal vizforralé kannat vasarolt. Olvassa el figyelmesen az 6sszes modellre
vonatkozé utasitasokat, és mindig tartsa kéznél &ket.

Biztonsagi el6irasok

- Az els6 hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a késziilék hasznalati Utmutatojat, és érizze meg azt: a
hasznalati utmutaténak nem medfeleld felhasznalas mentesiti a Tefal céget minden felelésség aldl.

- A vizforralé kannat kizardlag ivoviz melegitésére hasznalja.

- KészUlékét kizarolag foldelt konnektorhoz vagy foldelt konnektorral rendelkezé hosszabbitéhoz
csatlakoztassa. Ellenérizze, hogy a késziilék gyari adattablajan feltiintetett tapfesziiltség megegyezik-e az
elektromos halézat fesziiltségével. Nem ajanlott elosztdé hasznalata.

- Ne haszndlja a vizforralé kannat nedves kézzel vagy mezitlab.

- Ugyeljen arra, hogy a vizforralé kannat és annak labazatat ne helyezze forré feliiletre, példaul
melegitSlapra, és ne hasznalja 6ket nyilt lang kézelében.

- Ha barmilyen miikddési rendellenességet tapasztal, azonnal huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.

- A dugaszt ne a tapkabelnél fogva huzza ki a konnektorbol.

- Ne hagyja a tapkabelt az asztal vagy munkafelllet szélérdl lelogni a készllék lerantasanak elkerilése érde
kében.

- Mindig legyen figyelmes a késziilék mikoédése kdzben, kilondsen ugyeljen a kiontényilason at tavozé
g6zre, amely nagyon forro.

- Ugyeljen tovabba arra is, hogy a vizforralé kanna rozsdamentes acélbol késziilt burkolata miikddés
koézben nagyon felmelegszik. A vizforralé kannahoz kizarélag a fogantyuknal fogva érjen hozza

- Soha ne érjen hozza a szlir6héz vagy a fedélhez, amig a viz forrasban van.

- Soha ne mozgassa a vizforralé kannat, amikor az mikédésben van.

- A garancia nem vonatkozik azokra a készulékekre, amelyek a vizkémentesités elmulasztasa miatt
egyaltalan nem, vagy pedig rosszul mikédnek.

- Ovja késziilékét a nedvességtsl és a fagytol.

- Ha a készllék karosodott, ha rendellenesen mikédik, ha a tapkabel vagy a csatlakozédugasz meg van
sérllve: ajanlott a készUlléket atvizsgaltatni. A hasznalati utasitdsnak megfelel6 modon elvégzett tisztitason
és vizkémentesitésen kivil minden beavatkozast egy hivatalos TEFAL kdzpontban kell elvégezni.

- Huzza ki a készulék csatlakozdédugaszat, ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, vagy ha tisztitani
szeretné azt.

- Mindegyik készllék szigord mindéség-ellenérzésnek van alavetve. A miikddési probakat véletlenszeriien
kivalasztott készllékekkel hajtjadk végre, ami megmagyarazza az esetleges hasznalati nyomokat.

- A készllékkel ne dolgozzanak olyan személyek (gyerekek), akik testi, érzékszervi vagy szellemi
tulajdonsagai nem teszik lehetévé a késziilék asszisztens vagy fellgyelet nélkili biztonsagos hasznalatat,
vagy olyan személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal vagy nem ismerik a késziléket, és nem
rendelkeznek el6zetesen a készllék hasznalati utasitasaval. A készllék nem jatékszer. Ne hagyja gyerekek
kdzelében, és gyerekek ne jatszanak vele.

Az els® hasznalat elott

1. Tévolitsa el az 6sszes csomagolast, 6ntapadds matricat, illetve a kiilénb6zé tartozékokat a vizforrald
kanna belsejébdl és kulsejérdl.

2. Allitsa be a kabel hosszUisagat a labazat ala tekerve. Akassza meg a kabelt a bemetszésben. (1. abra)
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Hasznalat

1 A FEDEL KINYITASA, MODELLTSL FUGGGEN:
- Csuklépantos fedél: szliikség esetén nyomja meg a reteszel6 rendszert és hizza eldlrél hatulra. (2. abra)
- Asszisztalt nyitasu fedél: nyomja meg a reteszel6 rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik.
(3. abra)
- Automatikusan nyilé fedél: nyomja meg a fogantyu tetején talalhaté gombot. (4. abra)
- Reteszelhetd fedél: forgassa a fedelet balra ahhoz, hogy kioldja és felemelje. (5. abra)
A zarashoz nyomja le erésen a fedelet, vagy forgassa el jobbra a reteszelheté fedél esetében.

2 HELYEZZE A LABAZATOT SIMA, TISZTA ES HIDEG FELULETRE.
e A vizforralé kannat kizardlag a hozza tartozo labazattal és sajat vizk6lerakddas elleni szliréjével hasznalja.

3 TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KiVANT MENNYISEGIi ViZZEL. (6. ABRA)
Meg tudja télteni a kiontényilason keresztlil, amely a sz(iré nagyobb foki megoévasat biztositja. Lepje el viz-
zel minimum a flitéspiralt (vagy a vizforrald kanna aljat).

e Soha ne téltse ugy a vizforrald kannat, hogy az kbzben a labazatan helyezkedik el.

o Ne t6ltsén bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig a minimalis szintnél kevesebbet.
e Ha a vizforrald kanna tulsagosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.

o Ne hasznalja viz nélkdil.

e Hasznalat elétt ellenérizze, hogy a fedél jol be van-e zarva.

4 Helyezze a vizforral6 kannat a labazatara. Csatlakoztassa az elektromos halézatra.

5 A héfokszabalyozoval ellatott vizforralé kannak esetében valassza ki a kivant héfokot:

pozicié forré vizhez, @vagy ¥ pozicié az azonnali fogyasztasra alkalmas héfoku vizhez.
(7. abra)

6 A vizforralé kanna bekapcsolasahoz nyomja meg a be-ki kapcsolé gombot, amely
modelltél fliggéen a fogantyu tetején vagy aljan talalhaté. (8. abra)

7 A héfokszabalyozéval ellatott vizforralé kannak esetében, ha a vizmelegités utan a @ poziciordl
hirtelen a W poziciéra valt, a vizforralé kanna Ujrabeallitédik. Ha az eltelt id6 soknak tlinik, adhat még hozza
hideg vizet a melegités megkezdésének felgyorsitasa érdekében.

8 Avizforralé kanna belseje modelitél fliggden vilagithat.

9 A vizforralé6 kanna automatikusan leall, amint a viz eléri a forraspontot vagy a véalasztott héfokot.
Kézzel is leallithatja, mielétt felszolgalas el6tt leveszi a labazatardl. Modelltél fliggéen a bels6 lampa és a
mikodésjelzé lampa kialszik, amint a viz eléri a forraspontot. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a be-ki kapcsold
gomb a forraspont elérése utan a kikapcsolva pozicidban van, valamint, hogy a vizforralé kanna ki van
kapcsolva, mielétt levenné a labazatarol.

Ontse ki az elsd két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse le kiilén a
vizforral6 kannat és a sz(rét.

e Hasznalat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kannaban.
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Tisztitas és karbantartas

A vizforral6 kanna tisztitasa:
Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.
Hagyja kihiIni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

o Soha ne meritse vizbe a vizforralé kannat, a labazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugaszt: az elektromos
csatlakozasok, illetve a kapcsold nem kertilhetnek kapcsolatba vizzel.
o Ne hasznaljon surold hatasu tisztitoszert.

A sziiré tisztitasa (modelltél fliggben) (9. abra)

A levehet6 sz(ir6 egy szovetbdl all, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza, hogy azok kidn-
téskor a csészébe kerlljenek. Ez a sz(ir6 nem kezeli és nem tinteti el a viz mészké6tartalmat. Tehat megérzi
a viz minden tulajdonsagat. Nagyon kemény viz esetén a sz(ir6 nagyon hamar (10-15 hasznalat utan)
eltdmddhet. Fontos a sz(iré rendszeres tisztitasa. Ha nedves, tartsa viz ala, ha pedig szaraz, akkor finoman
tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a vizké nem tavolithaté el: ilyen esetben végezzen
vizkémentesitést.

VizkOmentesités

Vizkémentesitse rendszeresen a készliléket, lehetbleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban, ha a viz
nagyon kemény.

A vizforralé kanna vizkémentesitése:
- fehér ecet hasznalataval:
- téltse meg a vizforralé kannat 1/2 | ecettel,
- hagyja egy 6ran keresztil hidegen hatni.
* citromsav hasznalataval:
- forraljon fel 1/2 | vizet,
- adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztul.
» mlanyag vizforralé kannakhoz készllt specialis vizk6oldd hasznalataval: kdvesse a gyarto elbirasait.

Uritse ki a vizforralé kannat, és 6blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az eljarast.

A sziiré vizkémentesitése (modelltél fiiggben):
Aztassa a szlirét fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

e Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason kiviil mas modszert a vizkbmentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A ViZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE

A vizforralé kanna nem mikédik, vagy leall a forraspont elérése el6tt

- Ellenérizze, hogy a vizforralé kanna csatlakoztatva van-e.

- A vizforral6 kanna viz nélkil mikddott, vagy felgydlt a vizkd, amely a szaraz mikddtetés elleni
véddrendszer bekapcsolasahoz vezetett: hagyja kihilni a vizforralo kannat, majd téltse meg vizzel. Vizkd
felgyllemlése esetén elébb végezzen vizkémentesitést.
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Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkoézelitéleg 15 perc utan kezd ujra mikodni.

* A viznek mianyagize van:

Altalaban ez akkor térténik, amikor a vizforralé kanna Uj, 6ntse ki a vizet az elsd hasznalatok soran. Ha a
probléma nem oldddik meg, téltse meg teljesen a vizforralé kannat, és adjon hozza két kanal szédabikarbé-
nat. Forralja fel, és éntse ki a vizet. Oblitse ki a vizforralé kannat.

HA A ViZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A DUGASZ VAGY A LABAZAT
LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralé kannat a Rowenta Ugyfélszolgalati és Szervizkdzpontba, amelynek kizarolagos
joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kézpontok listaja a vizforralé kannahoz csatolt
kényvben talalhaté meg. A tipus és a szériaszam a modell aljan van feltlintetve. Ez a garancia kizarélag a
gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerlé hibakra vonatkozik. Mindennemd térés vagy
megrongalédas, amely a hasznalati utmutaté figyelmen kivil hagyasabol szarmazik, kivil esik a garancia
keretein.

A Rowenta fenntartja a jogot, hogy a fogyasztd érdekében barmikor megvaltoztassa a vizforralé kanna
jellemzgit vagy részeit.

o Ne hasznalja a vizforral6 kannat. Ne probalja meg szétszerelni a készlléket vagy a biztonsagi szerkezeteit.

* Ha a tapkabel meg van sériilve, ezt a gyartonak, egy szervizkdzpontnak, vagy egy hasonlo képzettsegl
szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkerulése végett.

Haztartasi balesetek megelbzése

Egy gyerek szamara egy kénnyi égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felnévekvé gyermekeit, hogy évatosan banjanak a konyhaban talalhaté meleg folyadékokkal. A
vizforrald kannat és a kabelt a munkafellilet hatso részére helyezze, hogy a gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz ala, és sziikség esetén hivjon orvost.

o A balesetek elkeriilése érdekében: ne tartsa karjaban gyerekét, amig forré italt iszik vagy visz.

Kornyezetvédelem!

@ A készillék szamos értékesithet6 és Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

< Adja le egy helyi hulladékgyijté kézpontban
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Hvala s$to ste kupili aparat za grejanje vode Tefal. PaZljivo procitajte opsta uputstva za sve nase
modele i drzite ih nadohvat ruke.

Propisi sigurnosti

- Pazljivo procitajte uputstvo pre prve upotrebe aparata i Cuvajte ga: jedna nepravilna upotreba oslobodi¢e
Tefal svake odgovornosti.

- Upotrebljavajte ovaj aparat samo za grejanje pijace vode.

- Prikljucite aparat iskljuivo u uti¢nicu sa uzemljenjem ili na produzni kabl sa uti€nicom za uzemljenje.

- Proverite da napon aparata nazna¢en na njegovoj plo¢ici za upozorenje odgovara naponu vase instalacije.

- Nije preporucljiva upotreba uti¢nice sa viSe prikljucaka.

- Ne rukujte aparatom za grejanje vode dok su vam ruke mokre ili noge bose.

- Pazite da ne stavljate aparat za grejanje vode i njegovo postolje na vruéu povrsinu kao $to je vruca ploca
niti ga upotrebljavajte blizu otvorenog plamena.

- Ako utvrdite bilo kakvu nepravilnost za vreme rada,odmah izvucite utikac.

- Ne vucite kabl za napajanje da bi izvadili utikac.

- Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na ivici stola ili radne povrsine kako bi izbegli bilo kakav pad.

- Uvek budite oprezni dok aparat radi narocito pazeci na paru koja izlazi iz otvora koji je veoma vru¢.

- Pazite takode na, kuciSte aparata za grejanje vode od inoxa koje postaje veoma vruée dok radi. Aparat
hvatajte iskljuivo za drsku.

- Nikada ne dirajte filter ili poklopac dok voda klju¢a.

- nikada ne premestajte aparat za grejanje vode dok radi.

- Nasa garancija ne¢e vaziti za aparate za grejanje vode koji ne rade ili loSe rade zbog neotklanjanja kamenca.

- Zastitite aparat od vlage i mraza.

- Ako je Va$ aparat oStecen, ili ne radi pravilno, ako je kabl za napajanje ili utika¢ oStec¢en: preporucljivo je
pregledati aparat. Osim ¢i$¢enja i otklanjanja kamenca prema naznacenim uputstvima aparata, svaku
intervenciju na aparatu treba da obavi ovlad¢eni servis TEFAL-a.

- Iskljucite aparat iz mreze ¢im ga ne koristiti duze vreme i za vreme ciSc¢enja.

- Svi aparati su podvrgnuti strogoj kontroli kvaliteta. Ispitivanja prakticne upotrebe su ucinjena na aparatima
slu€ajnim izborom, $to objasnjava eventualne tragove koriS¢enja.

- Nije predvidjeno da aparat koriste deca ili lica sa smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima, kao i lica
bez iskustva ili poznavanja aparata. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom osoba koje se brinu za njihovu
bezbednost ili imaju instrukcije za upotrebu aparata.

- Decu obavezno treba nadzirati da bi se izbegla moguénost da se igraju aparatom.

Pre prve upotrebe

1 Uklonite sve omote, samolepljive nalepnice ili razli¢ite dodatke unutar i izvan aparata za grejanje vode.

2 Podesite duzinu kabla omotavajuéi ga pod postolje. Zaglaviti kabl u Zljeb. (sl. 1)
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Upotreba

1 Otvaranje poklopca, prema modelu:

- Zglobni poklopac: u slucaju potrebe pritisnite na sistem za zaklju¢avanje i povucite s preda prema nazad.
(sl. 2)

- Poklopac sa pomoc¢nim otvaranjem: pritisnite sistem za zaklju¢avanje i poklopac se automatski podize
(sl. 3)

- Poklopac na automatsko otvaranje: pritisnite dugme na vrhu drske (sl. 4)

- Poklopac na zaklju¢avanje: okrenite poklopac nalevo da biste ga otkljucali i podignite ga (sl. 5)
Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zaklju€avanje poklopca.

2 Postavite postolje na glatku, €istu i hladnu povrsinu.

o Vas aparat za grejanje vode mora se upotrebljavati samo sa svojim postoljem i istim filterom za zastitu od
kamenca.

3 Napunite aparat za kuvanje vode zeljenom koli¢inom vode. (sl. 6)

Mozete ge napuniti kroz otvor, §to osigurava najbolje odrzavanije filtera. Greja¢ pokrijte vodom na minimum

(ili dno aparata za kuvanje vode).

o Nikada ne puniti aparat za grejanje vode dok je na svom postolju.

o Ne puniti ga iznad maksimalnog nivoa niti ispod minimalnog nivoa. Ako je aparat za grejanje vode prepun,
klju¢ala voda se moZe preliti.

o Ne Koristiti ga bez vode.

e Pre upotrebe proveriti da li je poklopac dobro zatvoren.

4 Postavite aparat za grejanje vode na svoje postolje. Ukljucite ga u uti¢nicu.

5 Kod aparata za grejanje vode koji imaju bira¢ temperature
izaberite temperaturu u zavisnosti od Vasih potreba: pozicija & za vrelu vodu ili pozicija * t temperatura
idealna za neposredno probanije. (sl.7)

6 Kod uklju€enja aparata za grejanje
vode pritisnite dugme kreni/stani koje se start-stop nalazi pri vrhu ili dnu dr8ke zavisnosti od modela. (sl. 8)

7 Kod aparata za grejanje vode koji imaju bira¢ temperature
ako predete brzo sa pozicije # na poziciju @, aparat za grejanje vode mora se vratiti u prvobitni polozaj. U
slu¢aju da Vam se to vreme ucini dugim, mozete dodati hladne vode kako biste ubrzali po€etak grejanja.

8 Aparat za kuvanje vode moze imati svetlosni signal u zavisnosti od modela

9 Aparat za grejanje vode ¢e se automatski

zaustaviti ¢im voda dodje do tac¢ke klju¢anja ili odabrane temperature. Mozete ga ruéno zaustaviti pre nego
$to ga skinete s postolja za posluzivanje. Zavisno od modela, unutrasnje svetlo ¢e se ugasiti u isto vreme
kad i voda dode do tacke kljucanja. Uverite se da je dugme start-stop na poziciji stop posle klju¢anja vode i
da je aparat za grejanje vode iskljucen pre nego se skine sa svog postolja.

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe jer bi mogla sadrzati prasinu. Isperite posebno aparat za grejanje
vode i filter.

o Ne ostavljati vodu u aparatu za grejanje vode posle upotrebe.
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Ciséenje i odrzavanje

Ciséenje Vaseg aparata za grejanje vode
Iskljucite ga iz mreze.
Ostavite ga da se ohladi i o€istite ga vlaznim sundjerom.

o Nikada ne potapajte u vodu aparat za grejanje vode, njegovo postolje, kabl ili elektricni utikac: elektricni pri
kljucci ili prekidac ne smeju biti u kontaktu sa vodom.
o Ne Koristiti abrazivne krpe.

Ciséenje filtera (prema modelu) (sl. 9)

Filter koji se odvaja sastavljen je od platna koji zadrzava ¢estice kamenca i spre¢ava ih da padnu u Vasu
$olju prilikom sipanja. Ovaj filter ne preradjuje i ne uklanja kamenac iz vode. Cuva sve kvalitete vode. S
vodom sa puno kamenca, filter se vrlo brzo zasiti (10 do 15 upotreba). Vazno je redovno ga distiti. Ako je
vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suv, lagano ga i$Cetkati. Kada se kamenac ne skida: 'pristupite’ sa
uklanjanjem kamenca.

- Skidanje filtera za zastitu od kamenca, skinite aparat za kuvanje vode sa njegovog postolja i ostavite aparat
da se ohladi. Nikada ne vadite filter dok je aparat pun vru¢e vode.

Otklanjanje kamenca

Redovno otklanjajte kamenac, po moguénosti najmanje jednom mesecno, a ako je voda puna kamenca i
Cesce.

Ciséenje aparata za kuvanje vode od kamenca:
* koristite alkoholno sir¢e od 8° iz trgovine:

- napunite aparat za kuvanje vode sa 1/2| sirceta,

- ostavite da deluje 1 sat na hladnom.

* limunsku kiselinu:

- zagrejte 1/2 | vode.

- dodajte 25 g limunske kiseline

- ostavite da deluje 15 minuta
* poseban procisc¢iva¢ od kamenca za plasti¢ne aparate za kuvanje vode: slediti uputstva proizvodjaca.
Ispustite vodu iz Vaseg aparata za kuvanje vode i isperite ga 5 ili 6 puta. Ako je potrebno ponovite postupak.

Ciséenje filtera od kamenca (prema modelu):
Ostavite filter da se potapa u alkoholnom siréetu ili razredjenoj limunskoj kiselini.

» Nikada ne koristite neki drugi nacin ¢iS¢enja osim predvidjenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

VAS APARAT ZA KUVANJE VODE NEMA OCIGLEDNU STETU

Aparat za kuvanje vode ne radi, ili se zaustavlja pre klju¢anja:

- Proverite da li je Va$ aparat za kuvanje vode dobro priklju¢en

- Aparat za kuvanje vode je radio bez vode, ili se nataloZio kamenac, koji je prouzrokovao uklju€enje
sigurnosnog sistema protiv rada na suvom: stavite aparat za kuvanje vode da se ohladi, napunite ga
vodom.
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Pokrenuti ga pomocu prekida¢a: aparat za kuvanje vode ponovo pocinje da radi posle 15-ak minuta.

* Voda ima ukus plastike:

Uopste, to se dogadja dok je aparat za kuvanje vode nov, bacite vodu od prvih upotreba. Ako problem ne
nestane, napunite aparat za kuvanje vode do maksimuma, dodajte dve kafene kasike sode bikarbone.
Pustite vodu da prokljuca i prospite je. Isperite aparat za kuvanje vode.

AKO JE VAS APARAT ZA KUVANJE VODE PAO, AKO IZ NJEGA CURI VODA, AKO SU KABL, UTIKAC ILI
POSTOLJE APARATA ZA KUVANJE VODE VIDLJIVO OSTECENI

Vratite aparat za kuvanje vode u jedini servis koji je ovlaséen za popravke-Tefal. Videti uslove garancije i
popis servisa u knjizici koju ste dobili sa Vasim aparatom za kuvanje vode. Tip i broj serije su naznaceni na
dnu Vaseg modela. Ova garancija pokriva samo fabricke greske i upotrebu u domacinstvu. Svaki lom ili kvar
izazvan nepostovanjem uputstva za upotrebu ne ulazi u garanciju.

Tefal zadrZava pravo promene u svakom trenutku, u interesu potroSaca, svojstva ili delova aparata za

kuvanje vode.

o Ne koristiti aparat za kuvanje vode. Nijedan pokuSaj rastavijanja aparata ili sigurnosnih delova se ne sme
uciniti.

o Ako je kabl aparata oStecCen, treba se zameniti od strane proizvodaca, oviasc¢enog prodajnog servisa ili
ovlascenog lica kako bi se izbegla opasnost.

Zastita od kucnih nezgoda

Za dete, jedna Cak i lagana opekotina moze katkad biti ozbiljna. Kako deca rastu treba ih nauditi da budu
pazljiva sa vruéim te€nostima koje mogu naci u kuhinji. Staviti aparat za kuvanje vode i kabl iza radne
povrSine, izvan domasaja dece.

Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladnu vodu na opekotinu i pozovite lekara ako je potrebno.

o Da biste izbegli bilo kakvu nezgodu nikada ne drZite dete dok pijete ili prenosite vruci napitak.
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Hvala sto ste kupili kuhalo za vodu Tefal. Pazljivo procitati opée upute za sve nase modele i drzati ih
nadohvat ruke.

Propisi sigurnosti

- Pazljivo procitajte uputstvo prije prve uporabe aparata i Cuvajte ga: jedna nepravilna uporaba bi
oslobodila Tefal svake odgovornosti.

- Upotrebljavajte vase kuhalo samo za grijanje pitke vode.

- Prikljucite aparat samo u uti¢nicu s uzemljenjem ili na produzni kabel s uticnicom za uzemljenje. Provjerite
da napon aparata naznacen na njegovoj plocici za upozorenje odgovara naponu vase instalacije. Uporaba
utiCnice s vise priklju¢aka nije preporucljiva.

- Ne rukujte kuhalom za vodu dok su vam ruke mokre ili noge bose.

- Pazite da ne stavljate kuhalo vode i njegovo postolje na vru¢u povrsinu kao $to je vruéa plo¢a ni da ga
upotrebljavate blizu otvorenog plamena.

- Izvucite odmah utika¢ ako utvrdite bilo kakvu nepravilnost za vrijeme rada.

- Ne potezite kabel za napajanje da bi izvadili utikac.

- Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi na rubu stola ili radne povrSine kako bi izbjegli bilo kakav pad.

- Budite uvijek oprezni dok aparat radi, narocito paziti na paru koja izlazi iz otvora koji je veoma vruc.

- Isto tako pazite, kuciste kuhala od inoxa postaje veoma vruée dok radi. Ne dirajte kuhalo vode osim za
drsku.

- Nikada ne dirati filtar ili poklopac dok je voda kipu¢a

- Nikada ne premjestajte kuhalo za vodu dok radi.

- Nase jamstvo ne vrijedi za kuhala vode koja ne rade ili loSe rade zbog neotklanjanja kamenca.

- Zastitite aparat od vlage i mraza.

- Ako je Va$ aparat ostecen, ili ne radi ispravno, ako je kabel za napajanje ili utika¢ ostecen:
preporucuje se pregledati aparat. Osim ¢iS¢enja i otklanjanja kamenca prema naznacenim uputama
aparata, svaku intervenciju na aparatu treba Ciniti ovlasteni servis TEFAL-a.

- Iskljucite aparat iz mreze ¢im ga prestanete koristiti za duzeg vremena i za vrijeme CiS¢enja.

- Svi aparati su podvrgnuti strogoj kontroli kvalitete. Ispitivanja praktiéne uporabe su uéinjena na aparatima
slu€ajnim odabirom, $to objasnjava eventualne tragove koristenja.

- Ovaj uredaj ne bi smjele upotrebljavati osobe sa smanjem psihi¢kim, fizickim i mentalnim sposobnostima.
Takve osobe smiju uredaj koristiti samo uz nadzor odrasle, zdrave i odgovorne osobe.

- Ovaj uredaj nije igracka. Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini uredaja.

Prije prve upotrebe

1 Uklonite sve omote, samoljepljive naljepnice ili razli¢ite dodatke unutar i izvan kuhala vode.

2 Podesite duzinu kabela omotavajuci ga pod postolje. Zaglaviti kabel u Zlijeb. (sl. 1)
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Uporaba

1 Otvaranje poklopaca, prema modelu

- Zglobni poklopac: u slucaju potrebe pritisnite na sistem za zaklju¢avanje i povucite s prijeda prema natrag.
(sl. 2)

- Poklopac sa pomoc¢nim otvaranjem: pritisnite sistem za zaklju¢avanje i poklopac se automatski podize
(sl. 3)

- Poklopac na automatsko otvaranje: pritisnite dugme na vrhu drske (sl. 4)

- Poklopac na zaklju¢avanje: okrenite poklopac nalijevo da bi ga otkljucali i podignite ga (sl. 5)
Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zaklju€avanje poklopca.

2 Postavite postolje na glatku, €istu i hladnu povrsinu.

e Vase kuhalo za vodu mora se upotrebljavati samo sa svojim pripadajucim postoljem i Cistim filtarom za
zastitu od kamenca.

3 Napunite kuhalo zeljenom koli¢inom vode. (sl. 6)
Mozete ga napuniti kroz otvor, S$to osigurava najbolje odrzavanje filtara. Pokrijte vodom grija¢ na minimum
(ili dno kuhala za vodu).

e Nikada ne puniti kuhalo za vodu dok je na svom postolju.

o Ne puniti ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne razine. Ako je kuhalo za vodu prepuno, kipuca
voda moZe se preliti.

o Ne koristiti ga bez vode.

e Provjeriti da je poklopac dobro zatvoren prije upotrebe.

4 Postavite kuhalo za vodu na svoje postolje. Ukljucite ga u utiCnicu.

5 Za kuhala koja su opskrbljena s biracem temperature,
izaberite temperaturu ovisno od vasih potreba: pozicija # za vrelu vodu ili pozicija ) temperatura idealna
za neposredno kusSanje. (sl.7)

6 Za ukljuciti kuhalo vode pritisnite
dugme kreni/stani koje se nalazi pri vrhu ili dnu dr§ke ovisno o modelu. (sl. 8)

7 Za kuhala koja su opskrbljena s biracem temperature

ako predete brzo s pozicije d na poziciju & poslije grijanja vode, kuhalo za vodu mora se vratiti u prvobitni
polozZaj. U slu€aju da vam se to razdoblje €ini dugim, moZete dodati hladne vode kako bi ubrzali po¢etak
grijanja.

8 Kuhalo vode moze imati svjetlosni indikator ovisno o modelu

9 Kuhalo za vodu ¢e se automatskizaustaviti ¢im voda dode do tocke vrenja ili izabrane temperature.
Mozete ga ruéno zaustaviti prije nego ga skinete s njegovog postolja za posluzivanje. Ovisno o modelu,
unutradnje svjetlo ¢e se ugasiti u isto vrijeme kad i voda dode do to¢ke vrenja. Uvijeriti se da je dugme
kreni/stani na poziciji stop poslije klju¢anja vode i da je kuhalo za vodu isklju¢eno prije nego se skine sa svog
postolja.

Bacite vodu nakon prve dvije/tri upotrebe jer bi mogla sadrzavati prasinu. Isperite zasebno kuhalo za vodu i
filtar.

o Ne ostavijati vodu u kuhalu nakon upotrebe.
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Ciséenje i odrzavanje
Ciséenje vaseg kuhala vode

Iskljucite ga iz mreze.
Ostavite ga da se ohladi i o€istite ga vlaznom spuzvom.

o Nikada ne uranjati kuhalo za vodu, njegovo postolje, kabel ili elektricni utika¢ u vodu: elektricni prikljucci ili
prekida¢ ne smiju biti u dodiru s vodom.
o Ne koristiti abrazivne Kkrpe.

Za ciscenje filtra (prema modelu) (sl. 9)

Odvojivi filtar je sastavljen od platna koji zadrzava Cestice kamenca i sprije€ava ih da padnu u vasu Salicu
prilikom ulijevanja. Ovaj filtar ne preraduje i ne uklanja vapnenac iz vode. Cuva dakle sve kvalitete vode. S
vodom s puno vapnenca, filtar se vrlo brzo zasiti (10 do 15 upotreba). Vazno ga je redovito Cistiti. Ako je
vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suh, lagano ga ocetkati. Katkad se kamenac ne skida: 'pristupite' s
uklanjanjem kamenca.

Otklanjanje kamenca

Otklanjajte kamenac redovito, po moguénosti najmanje jedanput mjese¢no, ¢e$ée ako je vasa voda puna
vapnenca.

Za ¢isScéenje kuhala vode od kamenca:
* koristite bijeli ocat s 8° iz trgovine:

- napunite kuhalo vode s 1/2 | octa,

- ostavite da djeluje 1 sat na hladno.

* limunovu kiselinu:
- zavrijte 1/2 |1 vode.
- dodajte 25 g limunove kiseline
- ostavite da djeluje 15 minuta
* poseban prociS¢iva¢ od kamenca za plasti¢na kuhala vode: slijediti upute proizvo?aca.

Ispustite vodu iz vaseg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Ciscéenje filtra od kamenca (prema modelu):
Ostavite filtar da se namace u bijelom octu ili razrijedenoj limunovoj kiselini.

o Nikada ne koristiti neku drugu metodu ciséenja osim one koja je potvrdena.

U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NEMA OCITU STETU

Kuhalo ne radi, ili se zaustavlja prije vrenja

- Provjerite da je vase kuhalo vode dobro priklju¢eno

- Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se nataloZio kamenac, uzrokujuci uklju€enje sigurnosnog sistema protiv
rada na suho: stavite kuhalo vode da se ohladi, napunite ga vodom.
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Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje raditi nakon 15-ak minuta.

* Voda ima okus plastike:

Opcenito, to se dogada dok je kuhalo vode novo, bacite vodu od prvih upotreba. Ako problem ne nestane,
napunite kuhalo do maksimuma, dodajte dvije kavene Zlice sode bikarbone. Uzavrijte vodu i bacite je. Isperite
kuhalo

AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO 1Z NJEGA CURI VODA, AKO SU KABEL, UTIKAC ILI
POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO OSTECENI

Vratite vaSe kuhalo vode u va$ Servis Nakon-Prodaje Rowenta, jedinom ovlastenom za popravak. Vidjeti
na dnu vaseg modela. Ovo jamstvo pokriva samo fabri¢ke greske i upotrebu u domadinstvu. Svaki lom ili
kvar izazvan nepostivanjem uputa za upotrebu ne ulazi u garanciju.

Rowenta zadrzava pravo promjene u svakom trenutku, u interesu potroSaca, svojstva ili sastavnice kuhala za
vodu.

o Ne koristiti kuhalo za vodu. Nijedan pokusaj rastavijanja aparata ili sigurnosnih dijelova se ne smije uciniti.
o Ako je kabel aparata ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovilasteni prodajni servis ili oviastena osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

Zastita od kuc¢anskih nezgoda

Za dijete, jedna €ak i lagana opekotina moze katkad biti ozbiljna. Kako djeca rastu treba ih nauciti da budu
pazljivi s vru¢im tekuéinama koje mogu naéi u kuhiniji. Staviti kuhalo za vodu i kabel iza radne povrsSine, izvan
dohvata djece.

Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladne vode na opekotinu i pozovite lije¢nika ako je potrebno.

e Da bi izbjegli bilo kakvu nezgodu: ne nosite dijete ili bebu dok pijete ili prenosite vruci napitak.
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EJIaFOJZ[apI/IM BU, U€ KyNIUXTE CJICKTPpUUECKA KaHa Tefal. HpoqueTe BHUMATEIHO YKa3aHNATa HAa BCUYKU

Hamm MOIEIN U I'M ma3eTe 3a 6']),[[6]].[0 IOJI3BaHE.

VHcTpyKumm 3a 0€30MacHOCT

IIpeau na mycHere ypeja 3a I'bPBU BT, IPOUETETE BHUMATEJIHO PHKOBOJICTBOTO 3a yrnoTpeda u ro 3amnasere:
Tefal He HOCM HMKaKBa OTTOBOPHOCT IpM yrnoTpeba He MO MpejHa3HaueHNe.

JI3non3BaliTe eqekTpuueckara KaHa eJMHCTBEHO 3a 3aTOIUISIHE Ha MMUTEeiHa Boja.

YpenwbT TpsiOBa a ce BKJIIOYBA €IMHCTBEHO B 3a3€MEH €JNeKTPUUECKN KOHTAKT MM B YIBJIKUTEI ChC 3a3eMEH
mernces. IIpoBepeTe maiu 3aXpaHBaHETO, MOCOUEHO Ha pabpuuHaTa TabejKa Ha ypena, CbOTBETCTBA Ha
HanpeXXeHMEeTO Ha eJieKTpuueckara Mpexa. He ce npenopbpuBa M3M0N3BAHETO HA PA3KJIOHUTEIN.

He m3noun3BaiitTe ejekTpuyeckaTa KaHa C MOKPU pblie MM aKo cTe 6ocu.

He nocrassiiiTe erekTpuueckaTa KaHa U IMocTaBKaTa i BbpXY ropeuia moBbpXHOCT, HaNpuMep KOTJIOH, U He s
M3M0J3BaliTe B OJU30CT 10 OTKPUT MIAMBK.

JM3kioueTe He3a0aBHO OT KOHTAKTa, aKO YCTAHOBUTE HEM3MPABHOCT MO BpeMe Ha paboTa.

He nppnaiite 3axpanBamms Kabel, 3a 1a U3KJIIOUNTE OT KOHTAKTA.

He orapsiite 3axpanBaiuins KabGes Ja BUCU OT bI'bJl HAa Maca UJau OT pabOTHMS IUIOT, 3a 1a ce u30erHe najaHe.
Bunaru BHMMaBajiTe, KOraTo ypeIbT € BKJIIOUEH UM Ce Na3eTe OT ropeuara rnapa, KosTo u3jm3a OT I'bPJOTO Ha
KaHara.

BuuManmne — KopnychbT Ha MHOKCOBUTE €JeKTPUUECKM KaHU ce 3arpsiBa Mo BpeMe Ha pabora. XBamaiite
eJIeKTpMUecKaTa KaHa BUHArM 3a IpbXKKaTa.

He nunaiite duiarbpa mim Kanaka, Korato Bojara € ropemia

Huxora He npeMecTBajiTe KaHaTa BKJIOUEHA.

TapanumsTa € HeBaJIMAHA, aKO eJeKTpuuecKaTa KaHa He paboTu Jobpe uiu n300mo He paboTn nopaau
HEIMOUNCTBaHE OT KOTJEH KaMbK.

IIpenna3BaiiTe ypena oT Biara u 3aMpb3BaHe.

He usnon3saiite ypena, ako € NoBpeleH, ako He paboT HOPMAJHO, WM aKO 3aXpaHBalIMAT KabGesa uin
LIETICEeJ'bT Ca HEM3NpaBHU: OOBPHETE ce KbM cepBU3. BesaKakBM MONPaBKU/MONAPbXKKA OCBEH oOuyaiiHaTa
MOJJIPbXKKa ¥ MOYMCTBAHETO OT KOTJIEH KaMbK, ONMCAaHN B PBKOBOJCTBOTO 3a ynoTpeda, TpsiOBa jaa ce
u3BbpiiBat B o106peH ot TEFAL cepBus.

VI3kmouBaiiTe ypeaa oT 3aXxpaHBaHETO, KOTraTo NMPUKJIOUNTE paboTa ¢ HEro 3a IBbJIBI NMEPUO] OT BpeMe, KaKTo U
MpM MOUNCTBAHE.

Beuukny ypeau ce mopjaraT Ha CTPOTM MPOBEPKM Ha KauecTBOTO. Ha mpon3BoiHO M30paHu ypeau ce NpaBsiT
MPaKTUYECKM TECTOBE, KOETO OOSICHSIBA €BEHTYAJHU Clelyu OT yrnorpeda.

YpenbT He e npeaBuieH Aa Objae M3MO0JA3BaH OT Jula (BKJIYUTEIHO OT Jela), YNUTo pU3MUeCcKy, CETUBHU MIN
YMCTBEHM CIIOCOOHOCTM ca OrpaHMYeHM, WM auna 6e3 onuT U 3HaHUSl, OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TsXHaTa
Ge3omacHOCT Juie HabJofaBa U JlaBa MpeiABapuUTEIHN YKa3aHUs OTHOCHO TOJI3BaHETO Ha ypena.
Harnexnpaiite mnenara, 3a 1a ce yBepure, ue He UrpasiT C ypena.

IIpean mbpBa ynorpeda

1 OTCTpaHeTe OIllaKoBKaTa, JENEHKNUTE U MPUCTABKUTE OT BBTPEIIHATA M OT BHHIIHATA CTpaHa Ha

CIEKTpNUECKaTa KaHa.

2 PeryampaiiTe npiaXuHaTa Ha Kabesda KaTo ro HaBuere moj moctaBkaTta. Oukcupaiite kabena B xiaeba. (pur. 1)
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Ynorpeba

1 OTBapﬂHe Ha KannakKka B 3aBUCMMOCT OT MojeJia:

- Kanak ¢ manTu: npu HeoOXOAMMOCT HAaTHCHETE CUCTEMAaTa 3a OTBapsiHe/3aTBAapsiHE M JPBIHETE OTHPE] Ha3aj.
(cpur. 2)

- Kamak ¢ aBTOMaTu4yHO OTBapsiHE: HATUCHETE CUCTEMAaTa 3a OTBapsiHE/3aTBapsiHe ¥ KamaKbT ce MOBANUTa
apromatuuHo (cpur. 3)

- ABTOMaTHYeH Kanak: HaTHCHeTe OyTOHAa B rOpHATa yacT Ha JpbxkKata. (cpur. 4)

- Beprsg ce Kanmak: 3aBbpTeTe Kanaka HalsiBo, 3a Ja ro oTOJoKupare u ro nopauruere. (cpur. 5)
3a 1a 3aTBOpUTE, HATHCHETE CUJIHO KalaKa WM 3aBbpPTeTe HAaJSCHO BBPTSIIMS Ce Karak.

2 CnarajiTe nocTaBKaTa caMo BBPXY IJajika, 4iCTa U CTy/AeHa MOBBHPXHOCT.

o Ta3zu enekmpuiecka KaHa mpﬂﬁ@a da ce uznoA36a camo ¢ OPpUUHAAHU NOCMABKA U gﬁuﬂm'[:p npomue KomiaeH
KAMDK.

3 BanbiiHeTe KaHaTa ¢ 2KeJAHOTO KOJIM4YecTBO Bojaa. (cpur. 6)

MoxeTe 1a g MBJIHUTE Npe3 MbPJIOTO KAaTO TaKa ce TPUXKUTE 3a go0para moyapbxkkKa Ha (untbpa. Haneiite mone
TOJNIKOBA BOJla, KOJKOTO Ja MOKpHUeTe Harpesaresst (MM JbHOTO Ha KaHaTa).

o Hukoea He nvaneme kanama, K02amo € 8bpxy NOCMAGKAma.

o He nvaneme Had MaKCUMAAHOMO HUBO, HUMO NOO MUHUMAAHOMO. AKO Kanama e npenvaHeHd, Mojce epiama
600a da npeaee.

o Hukoea He uznoazeaiime ypeda 6e3 600a.

e [Ipeou ynompeba npogepeme 0aiu Kanakvm e 000pe 3ameopeH.

4 Chnoxere KaHaTa BbPXYy NocTaBkaTa. Bkiouere ypeaa B mpexara.

5 AKo ejleKTpHuecKaTa KaHa IMpUTexkKaBa peryjaTop Ha TeMmnepaTtypaTa n3depere xKejlaHaTa oOT
Bac TeMmnepartypa:
no3uuusi @ 3a BpsiIa BOJA MM MO3MIMS W 32 MeaNHA TEMIepaTypa 3a He3abaBHa KoHCyMmarus. (cpur. 7)

6 3a Aa BKJ/IIOUUTE €JIEKTPUUECKaTa KaHa,
HaTucHeTe OyTOHA 3a BKJIOUYBAHE/M3KIIOUBAHE, PA3MONOXKEH B TOPHATA MM B JOMHATA UaCT HA APbKKATa, B
3aBUCUMOCT OT Mojena. (cpur. 8)

7 AKoO e/leKTpHUUYeCKaTa KaHA MPHUTEXKAaBa pery/jaTop Ha TemiepaTypara,

npmn 6'])})30 NpeMIMHaBaHE OT MO3ULNA ‘ Ha no3maunst ‘ CJlIeq 3arpsiBaHETO Ha BOJaTa, KaHaTa TpH6Ba a ce
M3KJII0UM U BKJIIOUM OTHOBO. AKO BPEMETO BN CE€ CTpyBa OABJIIO, MOXKETE N1a ,[lO6'dBI/lT€ CTyA€Ha BOJa, 3a Oa
YCKOPUTE HAYaJ0TO Ha 3arpsBaHeTo.

8 EuaekTpuyeckaTa KaHa MoxXKe /1a CBeTH, B 3aBUCHUMOCT OT MojeJia

9 EjekTpnueckaTa KaHa ce M3KJII0YBa aBTOMATHYHO

Be€iHara mjoM BoOJiaTa 3aBpU MM IIOM NOCTUTHE M36paHaTa TeMmneparypa. MoxeTe Ja g UBKJTIUYUTE PBUYHO, MPpEean
Ja g CBAJIUTE OT IOCTaBKaTa, 3a Ja CEpBUpaTeE. B 3aBucumocT ot MoOJ¢eia BbTpEIIHATA CBETIANHA 1 CBETAMHHUAT
MHANKATOP 3aFaCBaT[Lll] €AHOBPEMEHHO CHC 3aBUPAHETO HA BOAATA. YBCpeTC ce, ue 6yTOH"bT 3a
BKJIIOllBa[Ie/l/lTSKJIIO‘{BaHe € Ha no3uuusa M3KIAIUYEHO Clen TSaBV[paIIeTO n ye eﬂeKTpmquKaTa KaHa € U3KJIIoUueHa,
upe)u/l Jla g CBaJMUTE OT IIoCTaBKaTa.

JI3xBbpiere BofaTa Opy I'bPBUTE JBE-TPY M3MOI3BAHMS, 3alI0TO MOXe 1a ChAbpXKa MpamnHkyu. VM3nnaksaiite
KaHata u (GpuaTbpa OTAEJIHO.

e He ocmassame 6oda ¢ kanama c.aed ynompeoa.
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IlouncTBaHe M NOAAPBIKKA

Kak a nouymucTBaTe €JIeKTpUUeCKaTa KaHa
U3kimouere KaHaTa OT CJIEKTpnUyecKaTa Mpexa.
OcraBeTe s a U3CTUHE U s IOUNCTETE C BlaXHa rubda.

o Hukoz2a He nomansiime Kanama, nOCMABKAmMa, Kabeaa UAu Wencead b8 00d: eAeKmpPULecKume eAeMeHmu Uil
npeeKAUsaAmeIm He mpi06a 0a 8AU3AM 8 KOHMAKM € 800d.
o He usznoazeaiime abpa3usru 2vou.

Kak na mouncreare puarbpa (B 3aBucuMoOCT OT Mojesa) (cpur. 9)

HOI[BI/I)KHI/IHT Cl)]/[JIT'Lp C€ CBCTOM OT THKaH, KOATO 3aAbpXKa YaCTULINTE KOTJIEH KaMBbK M I'M CIIMpa 1a HE nmajaT B
yamaTa npu CUIIBAHETO. Tos3n Cl:)I/IJIT'Lp HE npepa60TBa " HE MpeMaxBa BapoBMKa OT BOJaTa. CJ'IBJIOBaTeIIHO 3ala3Ba
BCMUKM KauecTBa Ha Bojara. IIpu Boga ¢ BUCOKO ChABbpPXKaHUE HAa BapOBUK (PUITHPBT CE 3aMbJBA MHOTO ObpP30
(10 no 15 n3non3Banus). Heobxoammo e ga ce nouncTsa pefloBHO. AKO € BlaxXeH, o U3MuUiiTe ¢ BOja, a ako €
CyX, BHMMATENHO ro n3ueTkaiite. [IoHsSIKOra KOTJIEHUSIT KaMbK He ce MpeMaxBa: HalmpaBeTe mpoleaypa 3a
IIOYMCTBAHE OT KOTJICH KaMBK.

- 3a ga u3Bagute GpuiATHpa NPOTUB KOTJIEH KaMbK, CBAJeTe KaHaTa OT MOCTaBKAaTa M OCTABETE YPEAbT Ja U3CTUHE.
Hukora He n3Baxaaiite puiarbpa, KOraTo ypeabT € I'bJIeH ¢ TOIUIa BOJA.

ITouncTBaHe OT KOTJ/IEH KaMBbK

ITouncTpaiiTe OT KOTJIEH KaMbK PEJIOBHO, 3a MpPEIouNTaHe BEAHBXK B Mecela M M0-4eCTo, aKO BOJaTa € C BUCOKO
ChbPXKaHNe Ha BapOBMUK.

Kak Aa MOYUCTBATE €JICKTPNYECKATA KaHa OT KOTJ/IEH KaM'bK:
* U3ION3BaliTe OSI OLET 83:
- HAIbJIHETE KaHaTa ¢ 1/2 1 oner,
- OCTaBeTe Jja MOJeICTBA €MH Yac Ha CTYACHO.
* JIUMOHEHA KUCEJMHA:
- xundere 1/2 1 Boja,
- nobaBeTe 25 r JMMOHEHa KMCEJIMHA M OCTaBeTe j1a JaeiicTBa 15 MuH.
* CrienuaieH mpenapar 3a npeMaxBaHe Ha KOTJIeH KaMbK 3a IJIACTMACOBU eJIeKTPUUECKN KaHM. cra3BaiiTe
yKa3aHUSITa Ha NPOU3BOIUTENS.

I/I3npaBHeTe KaHaTa U o M3MIaKkHeTe 5-6 mbTi. AKO € HBOGXO,III/IMOy TIOBTOPETE Mpoueaypara.

Kak na mouncrBaTte huaTbpa oT KOT/JIeH KaMBK (B 3aBMCUMOCT OT MOJ€JIa):
IToTonere CbI/IJIT'I)pa B Osin OLET MM B pa3TBOPEHA BBB BOJla MTMMOHEHA KMCEJINHA.

o Hukoza ne uznoassaiime ()py? Memoo 3a NOYUCMBAHE OM KOMACH KAMDBK OCEEH YKa3aHus.

B CJIYUAI HA HEU3IPABHOCT

EJEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUIVMMMU BEJIE3U 3A ITIOBPEIA

EsnexTpuueckata KaHa He paboTH WM CHMpa Mpeau 3aBUPAHETO Ha BOAATa

- IIpoBepeTe ganu ejeKTpUuecKaTa KaHa € BKJIOUEHa MPaBUJIHO.

- EnextpuueckaTa KaHa e Omiia BKJIOUeHA Oe3 BOJA MM CE € HATPYMal KOTJIeH KaMbK, KOETO € MpeIu3BUKaI0
3ajieiicTBaHe Ha cUcTeMara 3a 0e30MacHOCT cpelly BKJIOUBaHe Ha ypena 0e3 Boja: ocTaBeTe KaHATa 1a M3CTUHE U
HaIlbJIHETE C BOJA.
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Bkarouere yYpe€aa ¢ mMpeBKIIIOYBATESA: KaHaTa C€ BKJIIOUBA OTHOBO CJIE OKOJIO 15 MUHYTH.

» BomaTta uma BKyC Ha miactmaca:

OOMKHOBEHO TOBa Ce CIyuBa, KOraToO KaHAaTa € HOBAa — M3XBBPIsIiTe BOJATA NPU MbPBUTE M3MOI3BaHNUs. AKO
npoOaeMbT NPOIBJIXM, HAIBJIHETE KaHATA JO MAKCUMAIHOTO HUBO M JoOaBeTe JBe KadeHM JIbXMUKM cola
6ukapbonar. VM3uakaiiTe BojgaTa Ja 3aBpu 1 s U3XBBpaeTe. VI3nnakHeTe KaHaTa.

AKO KAHATA E ITAJAJIA, AKO OT HEs UBTUYA BOIOA, AKO KABEJIBT, INEINICEIBT UIN
IIOCTABKATA HA KAHATA UMAT BUJVMMN BEJIIE3U 3A IIOBPEJA

BbpHeTe enekTpuuecKaTa KaHa B CEPBU3 3a FapaHIMOHHO oOciykBaHe Rowenta, oTopusupas ja M3BbPIIN
peMoHTa. BiXTe rapaHUMOHHMTE YCIOBMS U COMCBKA C OJOOPEHU CepBU3M B KHMXKKATa, JOCTaBEHa C
eJIeKTpUuecKaTa KaHa. TUITbT U cepMitHUSIT HoMep ca oTOeNsI3aHM Ha IBbHOTO Ha Bammsi Mofel. lapanuusita
MOKpUBA eJMHCTBEHO (habpuuHnTe NedeKTH U HOA3BaHETO B TOMANIHM ycloBus. [apaHnusTa He € BaIuAHA IpK
CUyMBaHe WJM MOBpela, NIPMUMHEHN OT HeCclla3BaHe Ha yKa3aHNsITa 3a ynorpebda.

Rowenta cu 3ama3pa NpaBOTO, B MHTEPEC HA HOTPCGI/ITG.HH, Ja IPOMEH 10 BCAKO BPEME TEXHUUECKUTE
XapakKTEPUCTUKN U YACTUTE Ha CBOUTE CICKTPUUECKU KaHU.

o He uznoazeaiime eaekmpuueckama kana. He ce onumeaiime oa paszero6ssame ypeoda UAU mMexanuzmume 3d
6e30nacHocm.

*  Ako 3axpansawusm kabea e nogpeoeH, 3a 0a uzbezneme GCIKAKGU PUCKOGe, MOl mpa6ea da 6voe cMeHeH om
npou3800UmMeNs, OM CepeuU3d 3a 2apaHUUOHHO 06CAYICGAHE UAU OM AUUE CHC CXOOHA KGAAUPUKAUUS.

IIpenorBpaTsiBaHe HA OUTOBU 3/I0MOJYKM:

Ipu menarta IOpM M JEKOTO M3rapsiHe MOHSIKOra Moxe Ja Objie CepHO3HO.

JlokaTo pacrar, HaydyeTe JenaTa cy Ja BHMMAaBAaT C FOpEIlUTe TEUHOCTH, KOUTO Ce HAMMPAT B KyXHSITA.
IMocTaBsiiTe eleKTpUUecKaTa KaHa M 3aXpaHBamMs KaGes B 3aHATA YaCT Ha paGOTHMS IUIOT, HA HEIOCTHITHO 32
Jera MsICTO.

B cayuaii Ha 3/10nm0/1yKa 0o0eiiTe BeaHAra U3TOPEHOTO MSICTO ChC CTYJEHA BOJA M aKO € HEOOXOANMO MOBUKAITE
Jekap.

e 3a da ce uzbecnam 3/A0N01YKU He Hoceme deme uau 5666, Koeamo nueme uau npeHacame monaa Hanumkd.
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Dékojame, kad jsigijote ,Tefal* virdulj. AtidZiai perskaitykite visiems modeliams bendras instrukcijas ir
saugokite jas netoliese.

Saugos nurodymai

- Prie$ pirma kartg naudodamiesi savo aparatu atidziai perskaitykite jo naudojimo instrukcijg ir saugokite ja:
Jei netinkamai naudosités aparatu, ,Tefal“ neprisiims jokios atsakomybeés.

- Naudokite savo virdulj tik geriamam vandeniui kaitinti.

- Aparatq junkite tik | jzemintg elektros lizdg arba | ilgintuvg su [diegtu jZeminimu. Patikrinkite, ar aparato
informacinéje lenteléje nurodyta elektros jtampa sutampa su jlsy elektros instaliacija. Nepatariama naudoti
keliems kiStukams skirty lizdy.

- Nesinaudokite virduliu, jei jasy rankos Slapios arba kojos basos.

- Nestatykite virdulio ir jo pagrindo ant jkaitusio pavirSiaus, pvz. kaitvietés, taip pat nenaudokite Salia atviros
ugnies.

- Nedelsdami iStraukite kiStukq i$ elektros lizdo, jei aparatui veikiant pastebite kokius nors veikimo sutrikimus.

- Netraukite uz maitinimo laido, kai norite iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo.

- Siekiant iSvengti bet kokio kritimo, nepalikite kabancio laido ant stalo arba darbinio pavirSiaus krasto.

- Kai aparatas veikia, visuomet blkite atsargis, ypa¢ saugokités i$ snapelio einancio garo, kuris yra labai
karstas.

- Taip pat atkreipkite démesj | tai, kad virduliy korpusas i$ nerddijancio plieno aparatui veikiant labai jkaista.
Galite liesti tik virdulio rankena.

- Niekuomet nelieskite filtro arba dangtelio, kai vanduo verda.

- Niekuomet nenesiokite veikiancio virdulio.

- Masy garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia blogai dél to, kad néra apsaugos nuo kalkiy
susidarymo.

- Saugokite aparatg nuo drégmeés ir uzsalimo.

- Jei jusy aparatas buvo pazeistas, veikia netinkamai, jei sugadintas laidas arba kiStukas: patariama aparatg
duoti patikrinti. 1Sskyrus valymg ir kalkiy nuosédy pasalinimg laikantis aparato naudojimo proceddry, visus
kitus aparato remonto darbus turi atlikti sertifikuotas TEFAL centras.

- ISjunkite aparata jei juo nesinaudosite ilgq laika ir kai jj valote.

- Visiems aparatams yra atlikta griezta kokybés kontrolé. Buvo iSbandytas atsitiktine tvarka
atrinkty aparaty veikimas, todél ant jy gali biti pastebimos naudojimo Zymés.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos
atvejus, kai uz jy saugumag atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezilirg arba jie i§ anksto gauna instrukci
jas dél Sio aparato naudojimo.

Pries naudojant pirma karta

1 Nuimkite visas pakuotes, lipdukus arba jvairius priedus, esancius tiek virdulio viduje, tiek iSoreje.

2 Nustatykite laido ilgj uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laidg j ertme. (1 pav.)
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Naudojimas

1 Norint atidaryti dangtelj (priklausomai nuo modelio):
- atlenkiamas dangtelis: jei reikia, paspauskite fiksavimo sistema ir patraukite i$ priekio galo link (2 pav.);
- dangtelis su pagalbiniu atidarymu: paspauskite fiksavimo sistema ir dangtelis atsidarys automatiskai
(3 pav.);
- dangtelis su automatiniu atidarymu: paspauskite rankenos virSuje esantj mygtuka (4 pav.);
- uzfiksuojamas dangtelis: norédami atrakinti, pasukite dangtelj j kaire ir pakelkite (5 pav.).
- Norédami uzdaryti, stipriai paspauskite dangtelj arba, jei tai uzfiksuojamas dangtelis, pasukite | desSine.

2 Pastatykite padékla ant lygaus, Svaraus ir Salto pavirsiaus.
e Jdsy virdulys turi bati naudojamas tik su prie jo prijungtu padeklu ir tinkamu filtru nuo kalkiy susidarymo.

3 |pilkite | virdulj pageidaujama kiekj vandens. (6 pav).

elementa (arba virdulio dugna).

o Niekuomet nepilkite | virdulj vandens, kai jis yra ant padéklo.

o Pilkite vandens ne daugiau kaip iki maksimalaus lygmens ir ne maziau nei iki minimalaus lygmens. Jei vir
dulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali i$sipilti.

o Nenaudokite be vandens.

e Pries naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZzdarytas.

4 Pastatykite virdulj ant padéklo. Jjunkite j elektros tinkla.

5 Virduliuose, kuriuose yra temperatiiros pasirinkimo jungiklis,

pasirinkite jasy poreikius atitinkancig temperatura:

padétj &, jei norite uZvirinti vandenj, arba padét &, jei norite , kad bty pasiekta temperatira, idealiai
tinkanti ragavimui nedelsiant. (7 pav.)

6 Norédami jjungti virdulj, nuspauskite mygtuka jjungti / iSjungti, esantj
rankenos virSuje arba apacioje (priklausomai nuo modelio). (8 pav.)

7 Virduliuose, kuriuose yra temperattros pasirinkimo jungiklis,

jei greitai pereinate nuo padéties & | padétj & po to, kai vanduo jkais, virdulys turi vél grizti | pirmine padétj.
Jei jums atrodo, kad tai trunka per ilgai, galite jpilti $alto vandens ir pagreitinti jkaitinimo pradzia.

8 Priklausomai nuo modelio, virdulys gali turéti apSvietima

9 Virdulys iSsijungs automatiskai

kai vanduo uzvirs arba pasieks pasirinktg temperatirg. Norédami jsipilti vandens, prie$ nuimdami nuo
padéklo galite jj iSjungti rankiniu badu. Priklausomai nuo modelio, vidinis ap$vietimas ir indikatorius i$sijungs
tuomet, kai vanduo uzvirs. Prie§ nuimdami nuo padéklo jsitikinkite, kad uzvirus vandeniui jjungimo / i§jungimo
mygtukas yra iSjungimo padétyje ir kad virdulys iSsijungé.

Pirmus du / tris kartus uzvire vandenj jj iSpilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj ir filtrg skalaukite atskirai.

e Pasinaudoje nepalikite virdulyje vandens.
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Valymas ir priezilra

Kai norite valyti virdulj
ISjunkite jj.
Palaukite, kol virdulys atvés ir iSvalykite drégna kempine.

o Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko | vandenj: elektros jungtys arba jungiklis
neturi suslapti.
o Nenaudokite Siurksc¢iy kempiniy.

Kai norite valyti filtrg (priklausomai nuo modelio) (9 pav.)

Nuimama filtrg sudaro medziaga, sulaikanti kalkiy nuosédy daleles ir neleidzianti joms kristi j jisy puodelj, kai
i ji pilate vandeni. Sis filtras neperdirba ir nei§valo vandens ir nepasalina i$ jo kalkiy nuoséduy. Taigi, jis
i§saugo visas vandens savybes. Jei vandenyje yra daug kalkiy, filtras uzsikis labai greitai (po 10 — 15
naudojimy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jei jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas — Svelniai patrinkite
Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo: tuomet atlikite kalkiy Salinimo procedira.

Kalkiy Salinimas

Kalkes Salinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 karta per ménesj arba dazniau, jei jisy vandenyje
yra daug kalkiy.

Kai norite i$ virdulio Salinti kalkes:
+ naudokite prekyboje esantj baltgjj 8° acta:
- ipilkite j virdulj 1/2 1 acto,
- palikite 1 valandai vésioje aplinkoje.
* naudokite citrinos ragstj:
- uzvirinkite 1/2 | vandens,
- jberkite 25 g citrinos ragsties ir palikite 15 min.

« arba naudokite plastikiniams virduliams skirtg specialig kalkiy nuosédy $alinimo priemone: laikykités
gamintojo nurodymuy.

ISpilkite virdulio turinj ir iSplaukite 5 — 6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Kai norite Salinti kalkiy nuosédas nuo filtro (priklauso nuo modelio):
Pamirkykite filtrg baltajame acte arba istirpintoje citrinos ragstyje.

o Naudokite tik nurodytg kalkiy Salinimo metoda.

Kilus problemai
JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
Virdulys neveikia arba iSsijungia prieS uzverdant vandeniui

- Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

- Virdulys veikia be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, dél to jsijungia saugos nuo veikimo be

sistema: leiskite virduliui atvésti, jpilkite vandens.
Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys ims veikti mazdaug po 15 minuciy.
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* Vanduo yra plastmasés skonio:

Paprastai tai jvyksta, kai virdulys yra naujas — kelis kartus uzviring i8pilkite $j vandenj. Jei problema islieka,
pripilkite virdulj iki didziausios leistinos ribos, jpilkite du arbatinius Saukstelius sodos bikarbonato. Uzvirinkite
vandenj ir jj iSpilkite. I1Splaukite virdulj.

JEI JUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI VIRDULIO LAIDAS, LIZDAS ARBA
PADEKLAS AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausig , Tefal“ techninés prieZitros centra, tik jis yra jgaliotas atlikti remonto darbus. Zr.
garantijos salygas ir priezilros centry sarasa su virduliy pateiktoje knygeléje. Tipas ir serijos numeris yra
nurodyti ant jasy modelio dugno. Si garantija taikoma tik gamybos brokui ir tik naudojant prietaisus buityje.
Garantija netaikoma jokiems gedimams arba sugadinimui, kurj salygoja naudojimo instrukcijy nesilaikymas.
L1efal” pasilieka teise, vartotojo naudai, bet kuriuo metu keisti virduliy techninius duomenis arba
sudedamagsias dalis.

o Nenaudokite virdulio. Negalima bandyti iSmontuoti aparato ar saugos jtaisy.

o Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj pakeisti turi gamintojas, jo remonto dirbtuves
arba panasios kvalifikacijos asmuo.

Apsisaugojimo nuo nelaimingy jvykiy namuose
priemonés

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant, mokykite juos kreipti démesj j karstus skyscius, kurie gali bati virtuvéje. Pastatykite virdulj ir
laidg uz darbo pavirSiaus, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

lvykus nelaimei, ant nudegimo nedelsdami pilkite Saltg vandenij ir, jei reikia, kreipkités | gydytoja.

» Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kadikio, kai geriate arba nesate karstg
gérima.
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Paldies, ka iegadajaties Tefal elektrisko téjkannu. Uzmanigi izlasiet noradijumus, kas kopéji visiem
madsu modeliem, un glabajiet tos pieejama vieta.

Drosibas noradijumi

- Izlasiet uzmanigi lietoSanas pamacibu pirms elektroierices pirmas lietoSanas reizes un saglabajiet to:
lietoSana, kas nav saskana ar lieto§anas pamacibu, atbrivo Tefal no jebkadas atbildibas.

- Elektrisko téjkannu lietot tikai dzerama ddens sildiSanai.

- Pieslédziet ierici tikai iezemétai kontaktligzdai vai elektrovada pagarinatajam, kas aprikots ar iezemétam
kontaktligzdam. Parbaudiet, vai tikla spriegums saskan ar to, kas noradits uz iericei piestiprinatas
plaksnites ar tehniskajiem parametriem. Neiesakam lietot sadalito kontaktligzdu.

- Nelietojiet elektrisko té€jkannu, ja jisu rokas ir slapjas vai kajas — kailas.

- Uzraugiet, lai téjkanna un tas pamatne netiktu likta uz karstas virsmas, ka, pieméram, karstas sildvirsmas,
ka arT netiktu lietota atklatas uguns tuvuma.

- Nekavéjoties atslédziet elektroierici no elektriska tikla, ja konstatéjat ko kltdainu tas darbiba.

- Lai atslégtu ierici no kontaktligzdas, nevelciet to aiz elektribas vada.

- Lai izvairitos no ierices nokriSanas, nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai.

- Esiet vienmér modri, kad ierice ir ieslégta, 1pasi pievérsiet uzmanibu verdoSajam tvaikam, kas celas pa téj-
kannas piltuvi.

- Pievérsiet uzmanibu arT tam, ka to téjkannu korpuss, kur$ ir no neriis€josa térauda, sakarst lietoSanas laika.
Tadél pieskarieties tikai t€jkannas rokturim.

- Nepieskarties filtram vai téjkannas vacinam, kamér Gdens ir verdoss.

- Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta ir ieslégta.

- Misu garantija neattiecas uz elektriskajam téjkannam, kuras nedarbojas vai darbojas slikti, jo iericei nav
atbrivota no kalkakmens.

- Sargaijiet elektroierici no mitruma un sala.

- Ja josu iegadata ierice ir bojata, slikti darbojas, ja elektrovads vai kontaktdak$a ir bojati: més iesakam veikt
ierices parbaudi. Iznemot mazgasanu un atbrivoSanu no kalkakmens saskana ar pamaciba sniegtajiem
noradijumiem, jebkura cita apkopes darbiba ir javeic TEFAL pilnvarota apkopes centra.

- Atvienojiet elektroierici no elektrotikla, ja to ilgstosi nelietojat vai arf veicat tas mazgasanu.

- Visas ierices tiek paklautas loti stingrai kvalitates parbaudei. lesp&jamas lietoSanas pédas var izskaidrot ar
to, ka izlases kartiba tiek veiktas ierices izméginajuma parbaudes.

- Sis aparats nav paredzéts tadu personu (tai skaita bérnu) lietoSanai, kuru fiziskas, sensoras vai
intelektualas spéjas ir ierobezotas, vai ari tadu personu, kam triikst pieredzes vai zinaSanu, iznemot
gadijumus, kad aparats tiek lietots kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas vadiba, vai art sekojot
§is personas iepriek$ sniegtam instrukcijam par aparata lietoSanas noteikumiem.

- Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar So aparatu.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Nonemiet iepakojumu, Iimlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.

2 Noreguléjiet elektrovada garumu, sarullgjot to zem téjkannas pamatnes. Nostiprinat to tam paredzétaja
roba. (1.attéls)
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LietoSana

1 Lai atvertu téjkannas vaku, atkariba no modela:
- Parvietojamais vaks: vajadzibas gadijuma nospiediet atvérSanas slédzi un pavelciet vaku no priekSpuses
uz aizmuguri. (2.attéls)
- Vaks ar atvérSanas pastiprinajumu: nospiediet atvérSanas slédzi un vaks atvérsies automatiski (3.attéls)
- Automatiski atverams vaks: nospiediet pogu, kas atrodas roktura augSpuseé. (4.attéls)
- Noslédzams vaks: pagrieziet vaku pa kreisi, lai to atslégtu un paceltu. (5.attéls)
Lai vaku aizvértu, uzspiediet uz ta un, noslédzama vaka gadijuma, pagrieziet pa labi.

2 Novietojiet pamatni uz lidzenas, tiras un aukstas virsmas.
So elektrisko tajkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni un kajkakmens aizturésanas filtru.

3 Piepildiet tejkannu ar vélamo Gdens daudzumu. (6.attéls)

o Té&jkannu var piepildit caur tas piltuvi, kas nodrosina labaku filtra kopsanu. Udens daudzumam téjkanna
janosedz vismaz sildspirale (vai ari téjkannas dibens).

o Nekad neliet ddeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.

o Neliet vairak tudens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo daudzumu. Ja
téjkanna ir parak daudz ddens, verdoSais ddens var plast pari téjkannas malam.

o Téjkannu nelietot bez ddens.

o Pirms lietoSanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizveérts.

4 Novietojiet tejkannu uz pamatnes. Pieslédziet to kontaktligzdai.

5 Modeliem, kas aprikoti ar temperatiiras izvéles pogu, izvélieties temperattru
péc vajadzibas:
poziciju & kas paredzéta verdo$am Gdenim, vai poziciju ¥, lai uzsildito Gdeni varétu lietot uzreiz. (7.attéls)

6 Lai ieslégtu téjkannu
nospiediet leslégt/lzslégt pogu, kas, atkariba no modela, atrodas roktura augSpusé vai apakSpusé. (8.attéls)

7 Modeliem, kas aprikoti ar temperatiras

izvéles pogu, ja jis peksni to pagriezat no pozicijas & uz poziciju & pac udens sildisanas, téjkannai ir jaatsak
Odens sildiSana. Ja Sis laiks jums Skiet parak ilgs, varat pievienot aukstu tdeni, kas paatrinas sildiSanas
procesa atsaksanos.

8 Atkariba no modela, téjkanna var biit izgaismota

9 Tejkanna parstas darboties

[ldzko Gdens bis verdoSs vai arT sasniegs izvéléto temperatiru.To var apstadinat ari manuali, pirms
nonemsanas no pamatnes, lai to lietotu. Atkariba no modela, iek8&ja gaisma un signallampina izslégsies,
[ldzko Gdens bis uzvarijies. Pirms téjkannas nonemsanas no pamatnes parliecinieties, ka ieslégsanas/
izslegSanas poga ir izslégSanas pozicija péc tam, kad tdens ir uzvarijies, un ka téjkanna ir parstajusi
darboties.

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito deni, jo tas var saturét piemaisijumus. Noskalojiet téjkannu un
filtru atseviski.

e Péc lietoSanas neatstat tdeni téjkanna.
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MazgasSana un apkope

Lai izmazgatu téjkannu
Atslédziet to no elektrotikla.
Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sukli.

o Nekad nemércét téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai kontaktdaksSu tdenr: elektrosavienojumi, ka ari
slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tdeni.
o Nelietot abrazivus saklus.

Filtra mazgasana (atkariba no modela) (9.attéls)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam noklat krazite. Sis
filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to tas saglaba visas Gdens
Tpasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas loti atri (10-15 lietoSanas reizes). Tadé| batiski ir to
regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem tdens striklas, ja sauss, tad attiriet to rlpigi ar birsti.
Ja $ada veida neizdodas atbrivot filtru no kalkakmens: saciet téjkannas atkalkoSanu.

AtbrivoSana no kalkakmens

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja tdens ir ciets, tad biezak.

Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:
* lietojiet 8° balto partikas galda etiki:
- piepildiet téjkannu ar 1/2 | etika,
- laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
* ar citronskabi:
- uzvariet 1/2 | Gdens,
- pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.

« ar veikala iegadajamu, plastmasas elektriskajam téjkannam paredzétu atkalkoSanas Iidzekli: vadieties péc
razotaja instrukcijam.

IztukSojiet tejkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.
Lai atbrivotu jisu filtru no kalkakmens (atkartba no modela):

lemérciet filtru etiki vai iz8kidinata citronskabé.
o Nekad nelietojiet citu metodi ka paredzeéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

Ja rodas sarezgijumi

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU

Téjkanna nedarbojas vai parstaj darboties, pirms tGdens ir uzvarits

- Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.

- Téjkanna ir darbojusies bez Gdens vai arT ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas izsaucis droSibas
sistémas pret darboSanos sausa rezima iedarbosanos: laujiet téjkannai atdzist un piepildiet to ar Gdeni.
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Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.

+ Udenim ir plastmasas piegarsa:

Parasti tas ir iespéjams, ja té€jkanna ir jauna; izlejiet Gdeni pirmajas lietoSanas reizés. Ja probléma neizzad,
piepildiet téjkannu Iidz maksimali pielaujamajam Iimenim, pievienojiet divas téjkarotes sodas bikarbonatu.
Uzvariet un péc tam izlejiet Gdeni. Téjkannu péc tam rapigi izskalojiet.

JA TEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAI TEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt ierices
laboSanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota téjkannai.
Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas modela apaksa. ST garantija attiecas tikai no bojajumiem,
kas ieglti razoSanas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas radusies ierices
nereglamentétas lietoSanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

o Tefal patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to detalas.

o Nelietojiet téjkannu. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.

o Ja elektribas vads ir bojats, droSibas nolikos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai lidzvértigi
kvalificétai personai to ir janomaina.

Sadzives negadijumu novérsSana

Jebkur§ apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem Skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet téjkannu un
elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomeér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu Gdeni un vajadzibas gadijuma
izsauciet arstu.

o Lai izvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu dzérienu.
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Taname teid, et ostsite Tefal'i veekeetja. Lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see alati
kaeulatuses. Kasutusjuhend on kdikidele Tefal'i veekeetjatele Ghine.

Ohutusalased ettevaatusabinoud

- Enne esmast kasutamist lugege hoolikalt seadme kasutusjuhendit ja hoidke see alles. Mittestandardne
kasutamine vabastab Tefal'i igasugusest vastutusest.

- Kasutage veekeetjat vaid joogikdlbuliku vee soojendamiseks.

- Uhendage seade vaid maandatud vooluvérku voi integreeritud maandusega pikendusjuhtme pessa.
Veenduge, et seadme nimiandmete plaadile margitud toitepinge vastab kasutuskoha vooluvdrgu/pikendus
juhtme toitepingele. Mitme auguga pistikupesade kasutamine on mittesoovitatav.

- Arge kasutage veekeetjat margade katega ega paljaste jalgadega.

- Arge asetage veekeetjat ega tema alust (toiteplokki) kuumale pinnale, nagu pliidiraud. Samuti ei tohi vee
keetjat kasutada avatud tule ldheduses.

- lgasuguste korraparatuste markamisel veekeetja t66s Uhendage seade otsekohe vooluvdrgust lahti.

- Arge tirige toitejuhet pistiku eemaldamiseks pistikupesast.

- Veekeetja kukkumise valtimiseks arge laske voolujuhtmel laua véi td6pinna serval rippuda.

- Olge veekeetjaga to6tamisel alati valvas, eriti tuleks tdhelepanu osutada veekeetja tilast valjuvale aurule,
mis vdib olla vaga kuum.

- Ettevaatlik tuleks olla ka roostevabast materjalist valmistatud veekeetja korpuse suhtes, mis muutub
todtamisel vaga kuumaks. Veekeetjast tuleks kinni votta vaid kdepidemest!

- Arge kunagi katsuge veekeetja filtrit ega kaant vee keemise ajal.

- Arge kunagi ligutage veekeetjat seadme td6tamise ajal.

- Garantii ei laiene katkistele voi halvasti tootavatele veekeetjatele, mis on tingitud katlakivi tekkest.

- Kaitske seadet niiskuse ja kilma eest.

- Juhul kui teie veekeetja on saanud kahjustada, see ei t6ta, toitejuhe vdi kaane hing on kahjustatud, siis on
soovitatav lasta oma seade Ule vaadata. Veekeetjat vdib parandada vaid TEFAL'i seadmete
teenindusesindaja, valja arvatud kasutusjuhendile toetuv puhastamine ja katlakivi eemaldamine, mille voib
iseseisvalt 1abi viia.

- Veekeetja tuleks vooluvdrgust lahti ihendada puhastamise kaigus ja juhul kui te seda pikema perioodi
jooksul ei kasuta.

- Kdik veekeetjad on labinud range kvaliteedikontrolli. Praktilised katse- testimised on labi viidud
juhuslikult valitud veekeetjatega. See selgitab seadmetel leitavaid véimalikke juhuslikke kasutusjalgi.

- See seade ei ole mdeldud kasutamiseks puudulike flusiliste véimetega-,
koordinatsioonihairetega- voi piiratud mentaalsete omadustega isikute poolt, samuti vastavat kogemust
vOi vastavaid teadmisi mitte omavate isikute (sealhulgas ka laste) poolt. Nimetatud tingimustesse voib
suhtuda teatavate méondustega juhul kui nimetatud, piiratud tegevusvéimega isikud toimivad kas vahetult
voi kaudselt nende tervise ning heaolu eest vastutavate isikute otsese jarelvalve all v6i on omandanud
piisavad, seadme kasutamise seisukohast olulised esmased teadmised ja oskused.

- Untlasi tuleks jalgida, et seadet ei kasutaks lapsed naiteks manguasjana.

Enne esmast kasutamist

1 Eemaldage nii veekeetja sees- kui véljaspool asuvad kleeplindid, pakendid véi muud seadme juurde kuulu
vad elemendid.

2 Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates see aluse (toiteploki) alla. Kinnitage juhe alusel (toiteplokil)
asuvas fiksaatoris. (joonis 1)
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Kasutamine

1 Kaane avamiseks, vastavalt mudelile:

- Lahtitbmmatav kaas: vajutage vajadusel lukustussiisteemile ja tdmmake kaant ulespoole. (joonis 2)

- Kaanel asuvale nupule vajutusega avanev kaas: vajutage lukustussisteemile ja kaas avaneb
iseenesest. (joonis 3)

- Automaatselt avanev kaas: vajutage kaepideme ulaosas asuvale nupule. (joonis 4)

- Lukustatav kaas: kaane lukust lahti tegemiseks ja avamiseks keerake kaant vasakule. (joonis 5)

Sulgemiseks vajutage kdvasti kaanele, lukustatava kaane puhul keerake seda paremale.

2 Asetage veekeetja alus (toiteplokk) tasasele, puhtale ja jahedale pinnale.
Veekeetjat voib kasutada vaid selle komplekti kuuluva alusega (toiteplokiga) ja veekeetja juurde kuuluva
katlakivi-vastase filtriga.

3 Taitke veekeetja soovitud koguse veega. (joonis 6)
o Te viite veekeetjat ka selle tila kaudu téita, mis tagab filtri parema korrashoiu. Téitke veekeetja vdhemalt
selle minimaalse taitmiskoguseni (v6i veekeetja pbhjani).

o Arge téitke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel (toiteplokil).

o Arge téitke veekeetjat iilalpool maksimaalset- ega allpool minimaalset taitmiskogust. Kui veekeetjas on liiga
palju vett, siis voib keev vesi hakata lile seadme &ére pritsima.

o Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

e Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on téielikult suletud.

4 Asetage veekeetja oma alusele. Vajutage sisseliilitamise nupule.

5 Temperatuuriliilitiga varustatud veekeetjate
puhul valige temperatuur vastavalt vajadusele: positsioon @ keeva vee saamiseks véi positsioon »
koheseks joomiseks sobiva temperatuuri valimiseks. (joonis 7)

6 Veekeetja toolepanemiseks vajutage
sisse-/valjalllitamise nupule, mis asetseb, vastavalt mudelile, kdepideme Ula- voi alaosas. (joonis 8)

7 Temperatuuriliilitiga varustatud veekeetja alustab

juhul kui te liigutate lGliti kiirelt positsioonist » positsiooni @, peale vee soojenemist, t6dd algpositsioonist.
Kui toiming votab teie meelest kaua aega, siis voite vee soojendamise uuesti alustamiseks veekeetjasse
kilma vett lisada.

8 Soltuvalt mudelist voib veekeetja olla valgustusega.

9 Veekeetja liilitub vee keemistemperatuurini

vOi valitud temperatuurini jdbudmisel automaatselt valja. Te voite veekeetja ka kasitsi, enne oma aluselt
eemaldamist, valja lulitada. Séltuvalt mudelist kustub vee keemistemperatuurini jdudmisel ka seadme
sisemine valgustus ja indikaatortuli. Veenduge, et sisse-/valjalllitamise nupp asetseks peale vee keema
minemist valjasolekuasendis ja et veekeetja oleks enne oma aluselt eemaldamist valja lllitatud.

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see véib sisaldada tolmu. Loputage veekeetjat ja
filtrit eraldi.

o Arge jétke vett peale kasutamist veekeetjasse.
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- Puhastamine ja hooldus

Veekeetja puhastamiseks:
Uhendage veekeetja vooluvérgust lahti.
Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat marja svammiga.

o Arge kastke kunagi veekeetjat, selle alust (toiteplokki), voolujuhet ega selle pistikut vette: elektrilised
lihendused ja sisse-Ivéljaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.
o Arge kasutage karedaid svamme

Filtri puhastamine (vastavalt mudelile) (joonis 9)

Eemaldatav filter kujutab endast vérku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee kallamise ajal. See filter
ei eemalda vee karedust. Filter sailitab seega kdik vee omadused. Vaga kareda vee puhul kullastub filter
vaga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jarel). Filtri regulaarne puhastamine on aarmiselt oluline. Kastke filter
vee alla, kui ta on marg, ja puhkige 6rnalt, kui ta on kuiv. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige labi jargmised
toimingud selle eemaldamiseks.

Katlakivi

Eemaldage katlakivi regulaarselt, soovitavalt vahemalt 1 kord kuus.
Kui vesi on vaga kare, siis tuleks katlakivi eemaldada tihedamini kui 1 kord kuus.

Veekeetjast katlakivi eemaldamiseks:
» kasutage kaubanduslikku 8° dadikat:

- téitke veekeetja 1/2 | dadikaga,

- laske 1 tunni jooksul jahedas kohas seista.

* sidrunhapet:
- ajage 1/2 | vett keema,
- lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.
+ plastmassist veekeetjatelt katlakivi eemaldamine: jargige seadme tootja instruktsioone.

TuUhjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvilik, korrake eelpoolnimetatud toiminguid.

Filtrilt katlakivi eemaldamiseks (vastavalt mudelile):
Kastke filter 4adikasse vdi veega lahjendatud sidrunhappesse.

o Arge kasutage kunagi teisi meetodeid katlakivi eemaldamiseks kui eelpool kirjeldatud.

Probleemide korral

TEIE VEEKEETJAL El OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
* Veekeetja ei tdota voi katkestab enne vee keema minemist té6tamise
- Veenduge, et veekeetja on vooluvdrku Uhendatud.

- Veekeetja tootas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis kutsub kuivalt td6tamise vastu esile
ohutusalase suUsteemi vallandumise: laske veekeetjal jahtuda, téitke seade veega.
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Seadme téélepanemiseks vajutage lilitile: veekeetja hakkab uuesti t66le umbes 15 minuti parast.

* Veel on plastmassi maitse:

Harilikult juhtub see siis, kui veekeetja on uus. Visake esimeste kasutuskordade vesi ara. Kui probleem jaab
kestma, taitke veekeetja maksimaalse taitmiskoguseni ja lisage 2 teelusikat sd6gisoodat. Ajage vesi keema ja
visake vesi seejarel ara. Loputage veekeetjat.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUI SEE LEKIB, KUI SELLE JUHE, PISTIK VOI ALUS
(TOITEPLOKK) ON MARGATAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja Tefal'it esindavasse teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud parandustdid Iabi

viima. Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on ara toodud veekeetjaga kaasasolevas broSulris.

Veekeetja tilp ja seerianumber on margitud seadme pdhjale. Garantii hdlmab tootmisvigasid ja kehtib vaid

seadme kodus kasutamisel. Igasugune muu kahju voi seadme t66 halvenemine, mis tuleneb kasutusjuhendi

mittetaitmisest, ei kuulu garantii alla.

o Tefal jétab endale 6iguse muuta mistahes hetkel, kasutaja huvides, veekeetjate omadusi véi koostisosasid.

o Arge kasutage veekeetjat. Arge plitidke veekeetjat véi selle turvaseadmeid koost lahti vétta.

o Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vélja vahetama tootja, Tefal’i poolt volitatud teeninduskeskus
vOi vastava ettevalmistuse saanud isik, véltimaks igasugust ohtu.

Onnetuste valtimine

Lapse jaoks voib isegi kerge pdletus kujutada tdsist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike kddgis leiduvate kuumade vedelike suhtes.

Asetage veekeetja ja selle elektrijuhe voimalikult kaugele t66pinna sligavusse, lastele kattesaamatusse
kohta.

Onnetuse korral laske péletusele viivitamatult joosta kiilma vett ja helistage vajadusel arstile.

o Onnetuste véltimiseks: érge kandke last stiles kuuma joogi joomisel ja selle viimisel tihest kohast teise.
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RUS P 5-8
UA P 9-12
cZ P 13-16

SLO P 17 - 20

SK P 21-24
PL P 25-28
RO P 29-32
H P 33-36

SCG p 37 - 40

HR P 41-44
BG P 45 - 48
LT P 49 - 52
LV P  53-56

EST p  57-60
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